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รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย :  
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คำนำ 
  
 
 ภาษาจีนเป็นภาษาที่สำคัญมากภาษาหนึ่ง และมีแนวโน้มที่จะสำคัญยิ่งขึ้นในอนาคต 
เนื่องจากสาธารณรัฐประชาชนจีนเป็นประเทศที่มีประวัติศาสตร์ยาวนานกว่า 5,000 ปี มีการสั่งสม
องค์ความรู้ด้านต่างๆ และถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่นมาถึงปัจจุบัน สาธารณรัฐประชาชนจีนยังเป็นประเทศ
มหาอำนาจที่ทรงอิทธิพลทั้งด้านสังคม เศรษฐกิจ และการเมืองทั้งในระดับภูมิภาคและระดับโลก   
เป็นประเทศที่มีความเติบโตทางด้านเศรษฐกิจสูงเป็นอันดับต้นๆ ของโลก และประชากรชาวจีนยัง
มากเป็นอันดับ 1 ของโลก ดังนั้น หากคนไทยมีความรู้ภาษาจีนจะเป็นเครื่องมือในการสื่อสาร ค้นคว้า 
และแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ สามารถสร้างความร่วมมือด้านธุรกิจการค้าการพัฒนาด้านต่างๆ ได้อย่าง
มีประสิทธิภาพ ซึ่งจะช่วยให้ประเทศไทยได้เปรียบในการแข่งขันกับประเทศอื่นๆ ในภูมิภาคนี้ 

 ประเทศไทยมกีารจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีมานานหลายทศวรรษ และในทศวรรษทีผ่า่นมา  
ได้มีการจัดการเรียนการสอนในทุกระดับ/ประเภทการศึกษา แต่เนื่องจากยังไม่มีการวางนโยบาย  
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนอย่างเป็นระบบ สอดรับไปในทิศทางเดียวกัน ประกอบกับ  
ยังมีปัญหาอุปสรรคหลายประการทำให้ไม่สามารถพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนได้ตาม  
ความต้องการของสังคม  

 สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา ในฐานะหน่วยงานที่มีหน้าที่กำหนดนโยบายและแผน  
การศึกษาของประเทศ เห็นความสำคัญในเรื่องดังกล่าว จึงมอบหมายให้ศูนย์จีนศึกษา สถาบัน  
เอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ดำเนินการศึกษาวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียน  
การสอนภาษาจีนในประเทศไทย โดยศึกษาครอบคลุมในทุกระดับ/ประเภทการศึกษาอย่างเป็น  
องคร์วม เพือ่นำองคค์วามรูท้ีไ่ดจ้ากการศกึษาครัง้นีไ้ปประกอบการจดัทำขอ้เสนอนโยบายในการพฒันา  
ระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย และรายงานการวิจัยชุดนี้ได้มีการปรับปรุง
ตามคำแนะนำจากผู้ทรงคุณวุฒิเรียบร้อยแล้ว สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษาจึงขอขอบคุณ  
ผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่านไว้ ณ โอกาสนี้ และเพื่อให้รายงานการวิจัยชุดนี้เกิดประโยชน์สูงสุด สำนักงาน
เลขาธกิารสภาการศกึษา จงึจดัพมิพช์ดุรายงานวจิยัเพือ่พฒันาระบบการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนี  
ในประเทศไทย ซึ่งประกอบด้วยรายงาน 7 เล่ม เพื่อเผยแพร่สู่หน่วยงาน องค์กร นักวิชาการศึกษา 
และบุคลากรที่เกี่ยวข้องได้ใช้ประโยชน์ในการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย
ต่อไป ได้แก่  
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รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย :  
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 1) การวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย  
  ระดับประถมศึกษา 
 2) การวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย   
  ระดับมัธยมศึกษา 
 3) การวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย   
  ระดับอาชีวศึกษา 
 4) การวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย   
  ระดับอุดมศึกษา  
 5) การวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย   
  การศึกษานอกระบบ 
 6) การวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน กรณีศึกษามหาวิทยาลัย  
  ปักกิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ในการสอนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างชาติ 
 7) รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย   
  สังเคราะห์ภาพรวม 
 
 
 
 
 (ดร.กมล รอดคล้าย) 
 เลขาธิการสภาการศึกษา 
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III

บทคัดย่อ 
 
 การวิจัยครั้งนี ้ มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาสภาพปัจจุบันของกระบวนการในการจัดการเรียน  
การสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศ ใหก้บัชาวตา่งชาตใินระดบัอดุมศกึษาของจนี 
 ผู้วิจัยใช้วิธีวิจัยโดยการลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูลในส่วนของกรณีศึกษาเพื่อเป็นแนวปฏิบัติที่ดี
สำหรบัการจดัการเรยีนการสอนในหอ้งเรยีน (Best Practice) ทีค่ณะวชิาการเรยีนการสอนภาษาจนีใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ (School of Chinese as a Second Language) มหาวิทยาลัยปักกิ่ง 
สาธารณรฐัประชาชนจนี โดยการเขา้สงัเกตการณก์ารสอนในหอ้งเรยีน รวมทัง้ใชว้ธิกีารสมัภาษณบ์คุคล
ที่เกี่ยวข้อง นอกจากนี ้ ยังใช้การศึกษาข้อมูลจากเอกสารในส่วนของการศึกษาประวัติความเป็นมา 
นโยบายและยทุธศาสตรข์องการเรยีนการสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศของจนี 
 กรณีศึกษาของแนวปฏิบัติที่ดีในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้กับชาวต่างชาติในฐานะ
ภาษาต่างประเทศที่มหาวิทยาลัยปักกิ่งในงานวิจัยฉบับนี ้ เป็นการเน้นศึกษากระบวนการจัดระบบ  
การสอนในหอ้งเรยีน สำหรบัรายวชิาทีเ่ปน็ขอ้มลูและกรอบในการศกึษาวเิคราะห ์จะเปน็รายวชิาในกลุม่
วิชาภาษาจีนทักษะรวม วิชาเกี่ยวกับความรู้ภาษาจีนในด้านไวยากรณ ์ และวิชาจีนปริทัศน ์ ซึ่งเป็น
รายวชิาทีเ่นน้ความรูท้างดา้นสงัคมและวฒันธรรมจนี  
 ผลจากการศึกษาวิเคราะห์การจัดการเรียนการสอนในกลุ่มรายวิชาบังคับทักษะรวมนี ้ พบว่า   
ผูส้อนใชแ้นวคดิในการจดัรปูแบบการสอนในเชงิปฏสิมัพนัธเ์ปน็หลกั สำหรบัการจดัการเรยีนการสอนใน
รายวิชาเกี่ยวกับความรู้เฉพาะด้าน เช่น วิชาไวยากรณ์จีน และวิชาที่เกี่ยวกับความรู้ทางสังคมและ
วัฒนธรรมจีน เช่น วิชาจีนปริทัศน ์ แนวทางการจัดการเรียนการสอนในห้องเรียนที่โดดเด่นที่สุดก็คือ 
การนำรูปแบบการจัดการเรียนการสอนในรูปแบบเชิงประสบการณ์มาใช้ในการจัดกระบวนการเรียน  
การสอนในหอ้งเรยีน 
 งานวจิยัฉบบันี ้พบวา่ การทีห่ลกัสตูรการเรยีนการสอนของคณะวชิาการเรยีนการสอนภาษาจนี
ในฐานะภาษาตา่งประเทศ (School of Chinese as a Second Language) ของมหาวทิยาลยัปกักิง่  
มีผลสัมฤทธิ์ในการเรียนการสอนจนเป็นที่ประจักษ ์ ไม่ได้เกิดจากเฉพาะกระบวนการสอนที่ดีมี
ประสทิธภิาพเพยีงอยา่งเดยีว หากแตย่งัขึน้อยูก่บัโครงสรา้งของระบบการบรหิารจดัการทัง้กระบวนการ 
ดงันัน้ ผูว้จิยัจงึมขีอ้เสนอเชงินโยบายเกีย่วกบัการบรหิารจดัการ โดยเริม่ตัง้แตส่ถาบนัการศกึษานัน้ๆ จะ
ตอ้งมกีารกำหนดแผนแมแ่บบของการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศ นอกจาก
จะมแีผนแมบ่ทแลว้ ยงัตอ้งกำหนดและออกแบบกระบวนการของการเรยีนการสอนใหม้คีวามเชือ่มโยง
กบักระบวนการอืน่ๆ ของระบบการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีสำหรบัชาวตา่งชาตอิกีดว้ย  
 ขอ้มลูและแนวคดิจากกรณศีกึษาของงานวจิยันี ้ จดัทำขึน้เพือ่หวงัวา่จะเปน็ประโยชน ์ และเพือ่
เป็นข้อเสนอเชิงนโยบายสำหรับการพัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาจีนของประเทศไทย ให้มี
คุณภาพ สามารถผลิตบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถในด้านภาษาจีน เพื่อรองรับภารกิจในตลาด
แรงงาน ตลอดจนความสมัพนัธร์ะหวา่งประเทศในอนาคต 
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บทสรุปสำหรับผู้บริหาร 
 
 
 ประเทศจีนหลังการสถาปนาเป็นสาธารณรัฐประชาชนจีนเมื่อ ปี ค.ศ. 1949 แล้ว รัฐบาลจีน
ได้ดำเนินนโยบายการปฏิรูปและพัฒนาระบบต่างๆ ของประเทศอย่างกว้างขวาง ซึ่งรวมทั้งด้าน  
การศึกษาด้วย ประเทศจีนเริ่มจัดทำหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างชาติเป็น
หลักสูตรเฉพาะอย่างเป็นรูปธรรม ตั้งแต่ ปี ค.ศ. 1952 มหาวิทยาลัยปักกิ่งได้เริ่มเปิดแผนกการสอน
ภาษาจีนสำหรับนักศึกษาต่างชาติขึ้น ซึ่งประกอบไปด้วยอาจารย์ 14 คนและนักศึกษาชาวต่างชาติ 
77 คน 
 แนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างชาติ ได้ค่อยๆ พัฒนาเป็น  
รูปธรรมขึ้น ควบคู่ไปกับการเสนอแนวคิดและทฤษฎีสำหรับการจัดการด้านเรียนการสอนภาษาจีน
สำหรับชาวต่างชาติ ของบรรดานักวิชาการในสาขาที่เกี่ยวข้อง และประเด็นที่มีการถกเถียงกันอย่าง
กว้างขวางก็คือ การเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาตินั้น ควรจะแตกต่างไปจากการสอน
ภาษาจีนโดยทั่วไปในประเทศจีนหรือไม่อย่างไร  
 การระดมความคดิของบรรดานกัวชิาการจนียงัคงดำเนนิไปอยา่งตอ่เนือ่ง จนกระทัง่ ป ีค.ศ. 1978   
กระทรวงศึกษาธิการของจีนได้มีนโยบาย ให้สาขาวิชาการสอนภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติเป็น  
สาขาวิชาเฉพาะสาขาหนึ่งในระบบการศึกษาของจีน ดังนั้น จึงได้มีการกำหนดลักษณะเฉพาะ  
และทฤษฎีของการเรียนการสอนภาษาจีน ในฐานะภาษาต่างประเทศอย่างเป็นรูปธรรม สถาบัน
อุดมศึกษาของจีนต่างให้ความสำคัญกับสาขาวิชาใหม่นี้เป็นอย่างยิ่ง และได้เปิดดำเนินการหลักสูตร
การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศให้กับชาวต่างชาติอย่างแพร่หลายทั่วทั้งประเทศ 
 ในช่วงปลายศตวรรษที่ 20 ยุคปีทศวรรษ 1990 นอกจากมหาวิทยาลัยภาษาและวัฒนธรรม
ปักกิ่ง (Beijing Language and Culture University) ซึ่งเป็นสถาบันอุดมศึกษาเฉพาะทางที่ดำเนิน
หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศให้กับชาวต่างชาติที่ใหญ่ที่สุดของ
ประเทศจีนแล้ว ยังมีสถาบันอุดมศึกษาอื่นๆ อีกกว่า 400 แห่ง ทั่วทั้งประเทศจีนที่เปิดหลักสูตร  
การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศให้กับชาวต่างชาติ ในรูปแบบของหลักสูตรทั้ง
ระยะสั้นและระยะยาว หรือการสอนในระดับปริญญา เช่น มหาวิทยาลัยปักกิ่ง มหาวิทยาลัยฝึกหัดครู
ปักกิ่ง มหาวิทยาลัยฟู่ตั้น มหาวิทยาลัยฝึกหัดครูฮว๋าตง มหาวิทยาลัยนานกิง มหาวิทยาลัยหนานไค 
และมหาวิทยาลัยเซี่ยเหมิน เป็นต้น จากตัวเลขของกระทรวงศึกษาธิการเมื่อปี ค.ศ. 2015 ที่ผ่านมา มี
จำนวนชาวต่างชาติที่ศึกษาภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษาในประเทศจีนอยู่ประมาณ 60,000 กว่าคน 
และมีจำนวนมากถึง 30 ล้านคนในทั่วโลก  
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 กรณีศึกษาของแนวปฏิบัติที่ดีในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้กับชาวต่างขาติ ใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ ที่มหาวิทยาลัยปักกิ่งในงานวิจัยฉบับนี้ เป็นการเน้นศึกษากระบวนการของ
การจัดระบบการเรียนการสอนในห้องเรียน ส่วนรายวิชาที่เป็นข้อมูลและกรอบในการศึกษาวิเคราะห์ 
จะเป็นรายวิชาในกลุ่มวิชาภาษาจีนทักษะรวม วิชาเกี่ยวกับความรู้ภาษาจีนในด้านไวยากรณ์ และ  
วิชาจีนปริทัศน์ ซึ่งเป็นวิชาการความรู้ทางด้านสังคมและวัฒนธรรมจีน ผลจากการศึกษาวิเคราะห์  
การจัดการเรียนการสอนในกลุ่มรายวิชาบังคับทักษะรวมนี้ พบว่า ผู้สอนใช้แนวคิดในการจัดรูปแบบ
การสอนในเชิงปฏิสัมพันธ์เป็นหลัก 
 การใช้รูปแบบการสอนเชิงปฏิสัมพันธ์สำหรับวิชาภาษาจีนทักษะรวม ซึ่งเป็นวิชาความรู้  
พื้นฐานเกี่ยวกับองค์ประกอบหลักของภาษาคือ ระบบเสียง ระบบคำ ระบบไวยากรณ์และระบบตัว
อักษรจีน รวมทั้งมีเนื้อหาของบทเรียนที่เน้นความรู้ด้านสังคมและวัฒนธรรมจีน วิชาทักษะรวมจะเน้น
ฝึกทักษะการใช้ภาษาจีนในการสื่อสารทั้ง 4 ทักษะคือ การฟัง-พูด-อ่านและเขียน ดังนั้น ภารกิจหลัก
ของการเรียนการสอนจึงกำหนดให้การฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารเป็นหัวใจสำคัญ 
ทำให้การเรียนการสอนสำหรับวิชาทักษะรวมนี้ เป็นวิชาที่ต้องเน้นเรื่องการปฏิบัติจริง สามารถ  
นำความรู้ที่เรียนในตำรามาปรับใช้ได้จริง จึงจะสามารถบรรลุวัตถุประสงค์หลักของรายวิชาคือ ทำให้  
ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการใช้ภาษาจีนอย่างเป็นรูปธรรม  
 การสอนในรูปแบบปฏิสัมพันธ์ ประเด็นที่เป็นปัจจัยสำคัญที่สุด คือคุณภาพของครูผู้สอน   
ที่จะต้องมีคุณสมบัติในหลายด้าน เช่น ในด้านการออกแบบรูปแบบการสอนในห้องเรียน ผู้สอนต้อง
บริหารจัดการกับเนื้อหาการเรียนการสอนให้เหมาะสมกับระดับความรู้ของผู้เรียน เป็นต้น รวมทั้ง  
การจัดรูปแบบของกิจกรรมการเรียนการสอนที่สามารถปฏิบัติได้จริง  
 สำหรับการจัดการเรียนการสอนในรายวิชาเกี่ยวกับความรู้เฉพาะด้าน เช่น วิชาไวยากรณ์จีน 
และวิชาที่เกี่ยวกับความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมจีน เช่น วิชาจีนปริทัศน์ แนวทางการจัดการเรียน
การสอนในห้องเรียนที่โดดเด่นที่สุด ก็คือ การนำรูปแบบการจัดการเรียนการสอนในแบบเชิง
ประสบการณ์มาใช้ในการจัดกระบวนการเรียนการสอน เพื่อเน้นการเชื่อมต่อทางด้านความรู้และ
ความคิดเดิมของผู้เรียน ซึ่งมีรูปแบบการเรียนการสอนในห้องเรียนในแบบเชิงประสบการณ์ สำหรับ
การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศตามแนวคิดนี้ จะเน้นที่ผู้ เรียนจะต้องอยู่ร่วมใน
กระบวนการของกิจกรรมการฝึกการใช้ภาษาด้วยตนเอง ฝึกให้ผู้เรียนมีความคิดริเริ่ม และให้ความ
สำคัญในการคัดสรรเนื้อหาให้แก่ผู้เรียน  
 แนวคิดการจัดกระบวนการเรียนการสอนแบบเชิงประสบการณ์ มีหลักคิดพื้นฐานที่ว่า  
การสร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์จริง คือการสร้างสภาพแวดล้อมทางภาษา และใช้กิจกรรม
เป็นส่วนเชื่อมโยงกับประสบการณ์จริง การทำกิจกรรมร่วมกันของผู้เรียน โดยจัดแบ่งผู้เรียนให้เป็น  
กลุ่มย่อย เพื่อทำภารกิจตามเนื้อหาของบทเรียน จะทำให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้และสร้างความรู้ใหม่
ขึ้นจากพื้นฐานความเข้าใจ และทำให้ผู้เรียนมีการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันในห้องเรียนด้วย ส่วนการ
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มอบหมายการบ้านให้ผู้เรียน เป็นการต่อยอดความรู้ของผู้เรียนจากการเรียนในห้องเรียน อีกทั้ง
เป็นการนำความรู้จากห้องเรียน ไปปฏิบัติใช้ได้จริงในชีวิตประจำวัน ปัจจัยเหล่านี้จึงเป็นกลไกหนึ่งที่
สำคัญยิ่งในการจัดการการเรียนการสอนในห้องเรียนให้มีประสิทธิภาพ 
 งานวิจัยนี้ พบว่า การที่หลักสูตรการเรียนการสอนของคณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ฐานะภาษาต่างประเทศ (School of Chinese as a Second Language) ของมหาวิทยาลัยปักกิ่ง   
มีผลสัมฤทธิ์ในการเรียนการสอนจนเป็นที่ประจักษ์ ไม่ได้เกิดจากเฉพาะกระบวนการสอนที่ดี  
มีประสิทธิภาพเพียงอย่างเดียว หากแต่ยังขึ้นอยู่กับโครงสร้างของระบบการบริหารจัดการทั้ง
กระบวนการ ดังนั้น จากการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยได้เสนอแนวทางและข้อเสนอเชิงนโยบายเกี่ยวกับ
กระบวนการของการบริหารจัดการของการเรียนการสอน โดยเสนอให้สถาบันการศึกษาที่จะเปิด
ดำเนินการสอนหลักสูตรภาษาจีน จะต้องมีการกำหนดแผนแม่แบบของการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ ซึ่งหัวใจหลักของแผนแม่แบบคือ การกำหนดทิศทางของสาขา
วิชาอย่างชัดเจน และรวมทั้งในส่วนขององค์ประกอบอื่นๆ อีก เช่น ผู้เรียน ผู้สอน วัตถุประสงค์ของ
การเรียนการสอน หลักการพื้นฐานของการจัดการเรียนการสอน เนื่องจากสาขาวิชาที่แตกต่างกันย่อม
มีรูปแบบและวิธีการเรียนการสอน เนื้อหาของรายวิชา ทฤษฏีการสอนที่แตกต่างกันไปตามศาสตร์
ของสาขาวิชานั้นๆ  
 นอกจากจะมีแผนแม่บทแล้ว ยังจะต้องกำหนดและออกแบบกระบวนการของการเรียน  
การสอนให้มีความเชื่อมโยงกับกระบวนการอื่นๆ ของระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับ
ชาวต่างชาติอีกด้วย นั่นคือความเชื่อมโยงของกระบวนการแผนแม่แบบ กระบวนการของการเลือก
ตำราเรียนหรือการเขียนตำรา กระบวนการของการเรียนการสอนในห้องเรียน และกระบวนการ
ทดสอบ ทั้งนี้ จะต้องมีระบบการบริหารการจัดการที่มีประสิทธิภาพในทุกขั้นตอน และปัจจัยชี้ขาดที่
สำคัญอันจะส่งผลให้กระบวนการทั้งระบบประสบผลสำเร็จในระดับใดนั้น ก็ย่อมขึ้นอยู่กับคุณภาพ
ของครูผู้สอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ ดังนั้น การพัฒนาคุณภาพครูผู้สอนจึงเป็นสิ่งจำเป็น
ที่จะต้องให้ความสำคัญเป็นอย่างยิ่ง สำหรับทิศทางในการพัฒนาคุณภาพครูผู้สอนคือการอบรมใน
เรื่ององค์ความรู้ด้านวิชาการของภาษาจีน ซึ่งประกอบด้วยความรู้ด้านการสอนระบบเสียงภาษาจีน 
ความรูด้า้นการสอนระบบตวัอกัษรจนี ความรูด้า้นการสอนระบบคำภาษาจนี และความรูด้า้นการสอน  
ระบบไวยากรณ์จีน  
 ซึ่งข้อมูลและแนวคิดจากกรณีศึกษาของงานวิจัยนี้ จัดทำขึ้นเพื่อหวังว่าจะเป็นประโยชน์ และ
เพื่อเป็นข้อเสนอเชิงนโยบายสำหรับการพัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาจีนของประเทศไทยให้มี
คุณภาพ สามารถผลิตบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถในด้านภาษาจีน เพื่อรองรับภารกิจในตลาด
แรงงาน ตลอดจนความสัมพันธ์ระหว่างประเทศในอนาคต 
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บทที่ 1 
บทนำ 

1.1	ความเป็นมาของการวิจัย	

	 เมื่อโลกก้าวเข้าสู่ศตวรรษที่	 21	 สังคมโลกในยุคไร้พรมแดนหรือโลกาภิวัฒน์จึงเป็นสังคมของ
ข่าวสารและความก้าวหน้าอย่างรวดเร็วของเทคโนโลยีสมัยใหม่	 กิจกรรมและการติดต่อสื่อสาร
คมนาคมของคนในประเทศต่างๆ	 มีความสะดวกรวดเร็วยิ่งขึ้น	 บทบาทของภาษาในศตวรรษนี้	 
จึงมีความสำคัญอย่างมาก	 โดยเฉพาะปัจจุบัน	 ประเทศจีนได้กลายเป็นประเทศที่มีความสำคัญ	 
ในอันดับต้นๆ	 ของโลก	 ทุกประเทศต่างหันเหความสนใจไปที่ประเทศจีน	 และมีความต้องการติดต่อ
สัมพันธ์ทั้งในด้านธุรกิจการค้าและด้านอื่นๆ	 ด้วยเหตุนี้บรรดาประเทศต่างๆ	 จึงต้องรีบเร่งในการสร้าง
บุคลากรที่มีความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาจีนภายในระยะเวลาอันสั้น	 ทำให้มีผู้คนจำนวน
มากมายหลั่งไหลเดินทางไปศึกษาภาษาจีนที่ประเทศจีน	 ขณะเดียวกันก็ยังเกิดกระแสความนิยมเรียน
ภาษาจีนขึ้นในทั่วทุกมุมโลก	 ด้วยเหตุนี้เอง	 ตั้งแต่ปี	 ค.ศ.	 1989	 กระทรวงศึกษาธิการของจีน	 จึงได้
ประกาศนโยบายเกี่ยวกับการพัฒนากิจการด้านการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ
ให้กับชาวต่างชาติให้เป็นภารกิจที่สำคัญประการหนึ่งของประเทศ	 (周小兵 ,	 2009	 :	前言)   
นับตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา	 การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศของประเทศจีนก็มี	 
การพฒันาไปอยา่งรวดเรว็	 บรรดานกัศกึษาตา่งชาตทิีเ่ดนิทางไปศกึษาภาษาจนีทีป่ระเทศจนี	 สว่นใหญ	่ 
ลว้นแลว้แตป่ระสบความสำเรจ็ในการศกึษาอยา่งเปน็รปูธรรม	นัน่คอืสามารถฟงัพดูอา่นเขยีนภาษาจนี	 
ไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ	จงึมกัเกดิการตัง้ขอ้สงัเกตวา่	แมว้า่การเรยีนการสอนภาษาจนีภายในประเทศไทย	 
จะมีอยู่อย่างแพร่หลายในปัจจุบัน	 หากแต่ผู้เรียนภาษาจีนภายในประเทศกลับมักไม่สามารถบรรลุ	 
ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนไดด้เีทา่ทีค่วร	 แมว้า่การจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศ	 
ในประเทศจีนจะมีเงื่อนไขเฉพาะที่ได้เปรียบในเรื่องของปัจจัยเกี่ยวกับสภาพแวดล้อมทางภาษา		 
แต่หากจะตัดเรื่องปัจจัยของสิ่งแวดล้อมทางภาษาจีนออกไปแล้ว	 เมื่อมองภาพรวมของระบบการจัด	 
การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศของจีน	 นับเป็นสิ่งที่ควรค่าแก่การศึกษาเรียนรู้
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อันจะเป็นประโยชน์และเป็นแนวทางต่อการพัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาจีนของประเทศไทย
เป็นอย่างยิ่ง	 ดังนั้น	สำหรับการดำเนินงงานวิจัยฉบับนี้	 ผู้วิจัยจึงได้เดินทางไปเก็บข้อมูลเพื่อจัดทำเป็น
กรณีศึกษาแนวปฏิบัติที่ดี	 (Best	 Practice)	 เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษา	 
ต่างประเทศที่มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	กรุงปักกิ่ง	สาธารณรัฐประชาชนจีน	เพื่อเป็นกรณีศึกษาต่อไป	
 

1.2	วัตถุประสงค์ของงานวิจัย	

	 1.2.1	 เพื่อศึกษาสภาพปัจจุบันของการพัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศให้กับชาวต่างชาติ	ในระดับอุดมศึกษาของจีน	
	 1.2.2		 เพือ่ศกึษาแนวทางและรปูแบบวธิกีารในการการพฒันาระบบการเรยีนการสอนภาษาจนี	 
ในฐานะภาษาต่างประเทศให้กับชาวต่างชาติในระดับอุดมศึกษาของจีน	
	 1.2.3		 เพื่อเสนอแนวทางในการพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
อุดมศึกษาในประเทศไทยให้มีคุณภาพ	
 

1.3	สมมติฐานของงานวิจัย	

	 1.3.1	 การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศให้กับชาวต่างชาติใน
ระดับอุดมศึกษาของจีนมีระบบการจัดการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพ	 และสามารถนำมาเป็น
แนวทางเพื่อการพัฒนาการจัดระบบการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยได้	
	 1.3.2		 การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในห้องเรียนในฐานะภาษาต่างประเทศให้กับ	 
ชาวต่างชาติในระดับอุดมศึกษาของจีน	 สามารถนำมาเป็นแนวทางเพื่อการพัฒนาการจัดระบบ	 
การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยได้	
 

1.4	ขอบเขตของการวิจัย	

	 1.4.1		 ศกึษาภาพรวมของระบบการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศ	 
ให้แก่ชาวต่างชาติของสาธารณรัฐประชาชนจีนในระดับอุดมศึกษา	
	 1.4.2		 จดัทำกรณศีกึษาแนวปฏบิตัทิีด่	ี (Best	 Practice)	 ในการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนี		 
ในฐานะภาษาต่างประเทศในระดับอุดมศึกษาให้กับชาวต่างชาติในสาธารณรัฐประชาชนจีน	 ของ
มหาวิทยาลัยในปักกิ่งอย่างน้อย	 1	 แห่ง	 ในด้านการบริหารจัดการ	 กลไกการดำเนินงาน	 หลักสูตร	 
การเรียนการสอน	ครูผู้สอน	และตำราและสื่อการเรียนการสอน	 เป็นต้น	ซึ่งงานวิจัยฉบับนี้ได้เดินทาง
ไปเก็บข้อมูลเพื่อจัดทำกรณีศึกษาสำหรับแนวปฏิบัติที่ดี	 ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในระดับอุดมศึกษาให้กับชาวต่างชาติ	 ที่คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนใน
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ฐานะภาษาต่างประเทศ	 (School	 of	 Chinese	 as	 a	 Second	 Language)	 มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	
สาธารณรัฐประชาชนจีน	
	 1.4.3		 จัดทำข้อเสนอแนวทางการพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน	 
ประเทศไทย	 และนำจุดเด่นของระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศให้
ชาวต่างชาติ	ในสาธารณรัฐประชาชนจีนมาเป็นข้อเสนอเชิงนโยบายสำหรับแนวทางการพัฒนา	
	 1.4.4		 จัดทำข้อเสนอเชิงนโยบายและแนวทางความร่วมมือด้านการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระหว่างประเทศไทยกับสาธารณรัฐประชาชนจีน	
 

1.5	วิธีการวิจัย	

	 1.5.1		 ผู้วิจัยใช้วิธีวิจัยโดยการลงพื้นที่เพื่อเก็บข้อมูลในส่วนของการศึกษากรณีศึกษาเพื่อ
เป็นแนวปฏิบัติที่ดีสำหรับการจัดการเรียนการสอนในห้องเรียน	 (Best	Practice)	ที่คณะวิชาการเรียน
การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 (School	 of	 Chinese	 as	 a	 Second	 Language)	
มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 สาธารณรัฐประชาชนจีนด้วยการเข้าสังเกตการณ์การสอนในห้องเรียน	 รวมทั้ง	 
การใช้วิธีการสัมภาษณ์บุคคลที่เกี่ยวข้องเพื่อให้ได้ข้อมูลเชิงลึก	 ละเอียด	 และใกล้เคียงกับความ	 
เป็นจริงมากที่สุดเป็นหลัก	 นอกจากนี้	 ยังใช้การวิจัยเอกสารในส่วนของการศึกษาประวัติความเป็นมา	
นโยบายและยุทธศาสตร์ของการเรียนการสอนภาษาจีน	เป็นต้น	
	 1.5.2		 จัดการสัมมนาระดมความคิดเห็น	 ในขั้นตอนสุดท้ายของการวิจัย	 โดยศูนย์จีนศึกษา	
สถาบันเอเชียศึกษา	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 ร่วมกับสำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา	 กระทรวง
ศึกษาธิการจัดการสัมมนา	 “การพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย”		 
ณ	ห้องประชุมจุมภฏ-พันธุ์ทิพย์	 ชั้น	 4	 อาคารประชาธิปก-รำไพพรรณี	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 ใน
วันพฤหัสบดีที่	 7	 เมษายน	 2559	 ระหว่างเวลา	 8.00-16.00	 น.	 เพื่อระดมความคิดเห็นเกี่ยวกับ
โครงการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย	 โดยมีผู้เข้าร่วม
สัมมนาเป็นผู้รับผิดชอบด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนจากหน่วยงานรัฐที่เกี่ยวข้อง	 รวมทั้ง	 
ผู้บริหารและครูผู้สอนภาษาจีนจากสถานศึกษาทั้งภาครัฐและเอกชน	 นักวิจัย	 นักวิชาการ	 และ	 
ผู้เชี่ยวชาญในวงการภาษาจีน	 โดยผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลและข้อเสนอแนะอันมีค่าและเป็นประโยชน์
จากการประชุมครั้งนี้	มาปรับปรุงเนื้อหาของรายงานวิจัยฉบับนี้เพื่อให้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น		
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1.6	ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ	

	 1.6.1		 ทำให้เข้าใจถึงภาพรวมของกระบวนการการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศสำหรับชาวต่างชาติในระดับอุดมศึกษาของประเทศจีน	
	 1.6.2		 ทำให้เข้าใจถึงแนวทางในการจัดการการเรียนการสอนในห้องเรียนที่สามารถเป็นแนว
ปฏิบัติที่ดี		
	 1.6.3		 ทำให้ได้ข้อเสนอในเชิงนโยบายและแนวทางในการพัฒนาระบบการจัดการเรียน	 
การสอนภาษาจีนในระดับอุดมศึกษาของไทย	
 

1.7	คำนิยามและคำสำคัญ	

	 1.7.1		 การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน	 หมายถึง	 การวิเคราะห์สภาพและเงื่อนไขต่างๆ		 
ในภาพรวมของกระบวนการการเรียนการสอน	เช่น	กฎเกณฑ์ของภาษาจีน	ตลอดจนกระบวนการและ
กฎเกณฑ์ของการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 จากพื้นฐานของการเลือกเฟ้น
มาตรการต่างๆ	 ที่มีความเกี่ยวข้องกับการเรียนการสอน	 เพื่อคัดเลือกแบบแผนการเรียนการสอนที่ดี
ที่สุด	 โดยมีการวางแผนและกำหนดมาตรการต่างๆ	 อย่างชัดเจนในด้านต่อไปนี้คือ	 วัตถุประสงค์	
เนื้อหา	ช่องทาง	หลักการของการเรียนการสอน	ตลอดจนการจัดสรรภาระ	และมอบหมายงานสำหรับ
ผู้สอน	 เพื่อเป็นแนวทางสำหรับการเขียนและเรียบเรียง	 หรือการคัดเลือกตำราการสอนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น	 รวมทั้งกระบวนการสอนในห้องเรียนและการสอบวัดประเมินผลการเรียน		 
ซึ่งจะทำให้กระบวนการเรียนการสอนทั้งระบบมีการเชื่อมต่อเนื่องประสานกัน	 ซึ่งจะทำให้บรรดา	 
ผู้เกี่ยวข้องในด้านการสอนซึ่งมีภารกิจด้านต่างๆ	สามารถทำงานร่วมกันได้อย่างบูรณาการ	
	 1.7.2		 การบริหารจัดการ	 หมายถึง	 กระบวนการวางแผน	 การดำเนินการ	 และการประเมิน
ผลการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้อง	 รวมถึงการนำผลการประเมินมาปรับปรุง
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้มีประสิทธิภาพดียิ่งขึ้น	
	 1.7.3		 การเชื่อมโยง	 หมายถึง	 การเชื่อมโยงด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระหว่าง
ระดับการศึกษาต่างๆ	
	 1.7.4		 หลักสูตร	หมายถึง	 โครงสร้างของเนื้อหาวิชาภาษาจีน	 การจัดการความรู้ภาษาจีนใน
ระดับต่างๆ	การจัดเวลาเรียน	และกิจกรรมเสริมที่เกี่ยวกับภาษาจีนที่ผู้สอนกำหนดให้แก่ผู้เรียน	
	 1.7.5		 สื่อการเรียนการสอน	 หมายถึง	 สิ่งที่เป็นเครื่องมือสำหรับใช้ในการจัดการเรียน	 
การสอนภาษาจีนของผู้สอน	และทำให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาจีนได้ตามวัตถุประสงค์ที่วางไว้	เช่น	หนังสือ	
ตำรา	 ซีดี	 วีซีดี	 ดีวีดี	 แผ่นภาพ	 คอมพิวเตอร์	 อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์	 สื่อออนไลน์	 และสิ่งอำนวย	 
ความสะดวกต่างๆ	เป็นต้น	
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	 1.7.6		 ผู้สอน	 หมายถึง	 ผู้สอนภาษาจีนชาวจีนหรือชาวไทยที่ทำการสอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศในสถานศึกษาต่างๆ	ทั้งในระบบและนอกระบบ	
	 1.7.7		 ผูเ้รยีน	หมายถงึ	 ผูท้ีเ่ขา้รบัการศกึษาภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศในสถานศกึษา	 
ต่างๆ	
	 1.7.8		 ความร่วมมือกับหน่วยงานอื่น	 หมายถึง	 ความร่วมมือระหว่างสถานศึกษาระดับต่างๆ	
และสถานศึกษานอกระบบกับองค์กรภายนอก	 ทั้งในประเทศไทยและต่างประเทศ	 เพื่อร่วมกัน
พัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนของสถานศึกษาให้ดียิ่งขึ้น	
	 1.7.9		 ปัญหาและอุปสรรค	 หมายถึง	 ข้อจำกัดและความยากลำบากของการจัดการเรียน	 
การสอนภาษาจีนในระดับการศึกษาต่างๆ	และนอกระบบ	
	 1.7.10	การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 หมายถึง	 กระบวนการ	 
การเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับผู้เรียนที่ไม่ได้ใช้ภาษาจีนเป็นภาษาแม่หรือใช้เป็นภาษาที่หนึ่ง		
	 1.7.11	การเรียนการสอนในห้องเรียน	 หมายถึง	 รูปแบบหนึ่งของกระบวนการเรียนการสอน
โดยผ่านกระบวนการที่ผู้สอนถ่ายทอดความรู้ต่างๆ	 ให้กับผู้เรียนในห้องเรียน	 ด้วยรูปแบบวิธีการสอน
ต่างๆ	 โดยผู้สอนบรรยายให้ความรู้	 และมีกิจกรรมการเรียนการสอนอื่นๆ	 เช่นการตอบคำถามใน
ห้องเรียน	การสร้างบทบาทสมมติ	เป็นต้น	
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บทที่ 2 
นโยบายและยุทธศาสตร์ของรัฐบาลจีน	
ต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน	
ในฐานะภาษาต่างประเทศให้แก่ชาวต่างชาติ		
(กรณีศึกษาที่ประเทศจีน) 

2.1	นโยบายและยุทธศาสตร์ของรัฐบาลจีนกับการวางรากฐานและ	
	 การพัฒนาแนวทางสำหรับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน	
	 ในฐานะภาษาต่างประเทศให้แก่ชาวต่างชาติ		

	 ประเทศจีนหลังจากสถาปนาเป็นสาธารณรัฐประชาชนจีนในปี	 ค.ศ.	 1949	 แล้ว	 รัฐบาล	 
ได้ทำการปฏิรูปและพัฒนาประเทศในทุกๆ	 ด้าน	 ทั้งยังได้เริ่มวางรากฐานสำหรับการเรียนการสอน
ภาษาจีนให้กับชาวต่างชาติตั้งแต่หลังการสถาปนาประเทศได้ไม่นาน	 โดยมหาวิทยาลัยปักกิ่งได้ถูก	 
คัดเลือกให้เป็นหนึ่งในสถาบันอุดมศึกษาที่เข้ามามีบทบาทในการสนองนโยบายด้านนี้ของภาครัฐ	 
อย่างเต็มที่	
	 ในปี	 ค.ศ.	 1952	 มหาวิทยาลัยปักกิ่งได้เริ่มเปิดแผนกการสอนภาษาจีนสำหรับนักศึกษา	 
ต่างชาติ	 ซึ่งประกอบไปด้วยอาจารย์	 14	 คน	 นักศึกษาชาวต่างชาติ	 77	 คน	 และในปีเดียวกันนั้นเอง	
มหาวิทยาลัยปักกิ่งก็ได้ส่งศาสตราจารย์จู	 เต๋อซี	 นักวิชาการชื่อดังด้านภาษาศาสตร์	 เดินทางไปสอน
ภาษาจีนที่ประเทศบัลกาเรีย	 ซึ่งเป็นนักวิชาการคนแรกๆ	 ของจีนที่เดินทางไปสอนภาษาจีนยัง	 
ต่างประเทศ	(张英主编,2012:2)	ต่อมาในปี	ค.ศ.	1953	ศาสตราจารย์	โจว	จู่โม๋	นักวิชาการชื่อดัง
ด้านภาษาศาสตร์ของมหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 ได้เขียนบทความทางวิชาการเรื่อง	 “ปัญหาบางประการ
เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับนักศึกษาที่ไม่ใช่ชาวจีน”	 ซึ่งนับว่าเป็นบทความชิ้นแรกของ
วงการการเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติ	 (北京大学对外汉语教育学院网站, 
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2015.12.10)	 	
	 ปี	 ค.ศ.	 1958	 มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 เป็นผู้นำในการนำระบบการถอดเสียงคำอ่านภาษาจีน	 
ด้วยระบบพินอิน	 (pinyin)	 มาใช้เพื่อการสอนภาษาจีนให้กับนักศึกษาต่างชาติ	 และในปีเดียวกันนี้	
อาจารย์เติ้งอี้	 ได้เขียนและจัดพิมพ์ตำราการสอนภาษาจีน	 “Hanyu	 Jiaokeshu	 (汉语教科书)”	
ซึ่งเป็นตำราการสอนภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติเล่มแรกของจีน	 ต่อมาตำราการสอนภาษาจีนเล่มนี้
ได้รับการแปลและตีพิมพ์เผยแพร่เป็นภาษาต่างประเทศอีกหลากหลายภาษา	เช่น	ภาษารัสเซีย	ภาษา
อังกฤษ	 ภาษาเยอรมัน	 ภาษาสเปน	 ภาษาญี่ปุ่น	 ภาษาอินโดนีเซีย	 ภาษาฮินดี	 และภาษาอาหรับ	
เป็นต้น	(外汉语教材必须要知道的发展史,	2016.02.05)	
	 ในปี	 ค.ศ.	 1962	 กรมการอุดมศึกษา	 กระทรวงศึกษาธิการของจีนได้อนุมัติให้มีการจัดตั้ง
สถาบันเพื่อการสอนภาษาจีนสำหรับนักศึกษาชาวต่างชาติ	 เพื่อเป็นการเตรียมความพร้อมด้านภาษา
จีนสำหรับการศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาในประเทศจีนขึ้น	 (Higher	 Preparatory	 School	 for	
Foreign	 Students)	 โดยได้ส่งอาจารย์จากมหาวิทยาลัยปักกิ่งจำนวนมากให้ไปทำการสอนประจำที่
สถาบันดังกล่าว		
	 ตั้งแต่ปี	 ค.ศ.	 1966-1972	 การเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติต้องหยุดชะงักลง	
เนื่องจากความไม่สงบทางการเมืองภายในของประเทศจีน	 อันเนื่องมาจากการปฏิวัติวัฒนธรรม		 
นักศึกษาต่างชาติทั้งหมดถูกส่งกลับประเทศ	(陆俭明,	2010.09.21)	
	 กระทั่งถึงปี	 ค.ศ.	 1972	 เมื่อรัฐบาลจีนในขณะนั้นมีนโยบายให้มีการฟื้นฟูเกี่ยวกับการเรียน
การสอนภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติขึ้นอีกครั้งหนึ่ง	 มหาวิทยาลัยปักกิ่งจึงเป็นสถาบันการศึกษา
แรกๆ	 ที่ได้ดำเนินการในการจัดรับนักศึกษาต่างชาติเข้าศึกษาในมหาวิทยาลัย	 โดยมีการจัดตั้ง	 
คณะกรรมการเตรียมงานด้านการสอนภาษาจีนขึ้น	 เริ่มด้วยการเขียนตำราภาษาจีนพื้นฐาน	 ต่อมา	 
มีการจัดพิมพ์ตำราการสอนภาษาจีนในยุคแรก	“Hanyu	Jiaokeshu	(汉语教科书)”	ขึ้นใหม่	และ
เริ่มมีการจัดชั้นเรียนเฉพาะสำหรับนักศึกษาชาวต่างชาติขึ้น		
	 การระดมความคิดของบรรดานักวิชาการจีนยังคงดำเนินไปอย่างต่อเนื่อง	 จนกระทั่ง		 
ปี	 ค.ศ.	 1978	 กระทรวงศึกษาธิการของจีน	 มีนโยบายให้สาขาวิชาการสอนภาษาจีนสำหรับชาว	 
ต่างชาติเป็นสาขาวิชาเฉพาะสาขาหนึ่งในระบบการศึกษาของจีน		
	 ต่อมาปี	 ค.ศ.	 1984	 มหาวิทยาลัยปักกิ่งได้เปิดศูนย์การเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับชาว	 
ต่างชาติชื่อว่า“Hanyu	 Zhongxin	 (汉语中心)”	 (Chinese	 as	 a	 Foreign	 Teaching	 Center)		 
ขึ้น	 โดยมีศาสตราจารย์หลินเทา	 นักวิชาการภาษาศาสตร์ชื่อดังเป็นผู้อำนวยการศูนย์คนแรก   
(张英主编,	2012:9)	
	 ในปี	 ค.ศ.	 1987	 กระทรวงศึกษาธิการของจีนได้ให้มีการจัดตั้งสมาคมเพื่อการเรียนการสอน
ภาษาจีนระหว่างประเทศขึ้น	(	International	Society	for	Chinese	Language	Teaching)	ชื่อย่อ
ว่า	 “Shijie	 Hanyu	 (世界汉语)”	 (中国对外汉语教学简介, 2015.12.02) เพื่อเป็น
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หน่วยงานสำหรับนักวิชาการในวงการการเรียนการสอนภาษาจีนทั่วโลก	ได้มีโอกาสในการแลกเปลี่ยน
ความรู้ทางวิชาการและงานวิจัยต่างๆ	 ที่เกี่ยวข้อง	 ภายใต้การกำกับดูแลโดยกระทรวงศึกษาธิการ	
หน่วยงานนี้มีบทบาทและภารกิจในการจัดการประชุมสัมมนาทางวิชาการด้านการเรียนการสอน
ภาษาจีน	การอบรมทางการสอนภาษาจีนร่วมกับต่างประเทศ		
	 ในปีเดียวกันนี้เอง	 รัฐบาลจีนยังได้จัดตั้งคณะกรรมการการศึกษาด้านการเรียนการสอน	 
ภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติขึ้น	 ต่อมาในปี	 ค.ศ.	 2002	 ได้เปลี่ยนชื่อเป็น	 “Guojia	 Hanban		 
(国家汉办)”	 (Office	 of	 Chinese	 Language	 Council	 International)	 หรือที่เรียกกันว่า		 
“ฮั่นปั้น	 (Hanban)”	 เพื่อเป็นหน่วยงานที่ทำหน้าที่ในการเผยแพร่การเรียนการสอนภาษาจีนให้เป็น	 
ที่แพร่หลายไปทั่วโลก	 และหลังจากนั้น	 ในปี	 ค.ศ.	 2004	 เพื่อเป็นการเผยแพร่การเรียนการสอน	 
ภาษาจีนให้เป็นที่แพร่หลายในต่างประเทศอย่างเป็นรูปธรรม	 สถาบันฮั่นปั้นได้ไปเปิดสถาบันขงจื่อ	
(Confucius	 Institute)	 เป็นแห่งแรกขึ้นในต่างประเทศที่กรุงโซล	 เกาหลีใต้	ภายใต้ภารกิจที่สำคัญคือ
ส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนในต่างประเทศให้ได้มาตรฐานและมีคุณภาพ	โดยให้ความช่วยเหลือ
ในรูปแบบของตำราเรียนภาษาจีน	 ครูจีน	 และอื่นๆ	 ที่เกี่ยวกับกระบวนการจัดการเรียนการสอน	 
ภาษาจนี	ตลอดจนทนุการศกึษาตอ่ทีป่ระเทศจนี	เปน็ตน้	ปจัจบุนั	สถาบนัขงจือ่ในตา่งประเทศมจีำนวน	 
เกอืบ	500	แหง่	ทัว่โลกและในประเทศไทยมสีถาบนัขงจือ่อยู	่14	แหง่ (中国对外汉语教学简介,   
2015.11.22)	
	 เมื่อก้าวเข้าสู่ศตวรรษที่	 21	 การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศได้มี	 
การพัฒนาไปอย่างกว้างขวางมากยิ่งขึ้น	 เห็นได้จากหน่วยงานที่ทำหน้าที่ในการสอนภาษาจีนในระดับ
อุดมศึกษาของจีน	 ได้มีการขยายองค์กรให้มีบทบาทที่กว้างขวางขึ้น	 เพื่อเป็นการรองรับนโยบายของ
ภาครัฐ	เช่น	
	 ในปี	 ค.ศ.	 2002	 ศูนย์การเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติ	 “Hanyu	 Zhongxin		 
(汉语中心)”	 (Chinese	 as	 a	 Foreign	 Teaching	 Center)	 มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 มีนโยบายให้	 
ยกระดับหน่วยงานขึ้นเป็น	 “คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ”	
(School	of	Chinese	as	a	Second	Language)	
	 ในปี	 ค.ศ.	 2003	คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 ได้ถูกจัดให้
อยู่ในกลุ่มสถาบันอุดมศึกษาที่เป็น	 “ฐานการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนสำหรับชาวต่างประเทศ”	
กลุ่มแรกของจีน	 ตามยุทธศาสตร์ด้านการศึกษาของกระทรวงศึกษาธิการ	 ทำให้คณะวิชาดังกล่าวมี
ศักยภาพในการจัดการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพที่ดีเยี่ยม	 และมีความเข้มข้นเป็นอย่างยิ่ง   
(张英主编,	2012:13） 
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2.2	ภาพรวมนโยบายและยุทธศาสตร์ของรัฐบาลจีนที่เป็นแนวทางและ	 
	 กรอบการพัฒนาด้านการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษา	 
	 ต่างประเทศ	

 2.2.1	 การกำหนดแนวคิดและทฤษฎี	
  แนวคดิและทฤษฎขีองสาขาวชิาการเรยีนการสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศ		 
ประกอบด้วย	
	 	 (1)		หลักทฤษฎีทางภาษาศาสตร์	
	 	 (2)		หลักทฤษฎีและแนวคิดเกี่ยวกับการเรียนการสอน	 เป็นแนวคิดและทฤษฎี	 
พืน้ฐานของสาขาวชิาอนัประกอบไปดว้ย	 การประมวลความรูเ้กีย่วกบักฎเกณฑท์างภาษา	 กระบวนการ	 
และกฎเกณฑ์ของการเรียนรู้ด้านภาษา	กระบวนการและกฎเกณฑ์ของการสอนภาษา	ฉะนั้น	การที่จะ
ศึกษาค้นคว้าหรืออธิบายเกี่ยวกับกระบวนการและกฎเกณฑ์ต่างๆ	 เหล่านี้ได้อย่างถูกต้องชัดเจน	 จึงมี
ความจำเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีความรู้เกี่ยวกับทฤษฎีและแนวคิดทางด้านภาษาศาสตร์	 จิตวิทยา	 และ
ปรัชญาเป็นพื้นฐาน	
	 	 (3)		หลักทฤษฎีการเรียนการสอนต่างวัฒนธรรม	(吕必松,1993	:	54)	

	 2.2.2		การจัดระบบทดสอบระดับความรู้ทางภาษาจีน	(HSK)	
	 	 ปี	ค.ศ.	1984	มหาวิทยาลัยภาษาปักกิ่ง	(Beiyu)	(เดิมชื่อสถาบันภาษาและวัฒนธรรม
ปักกิ่ง)	 ได้จัดตั้ง	 “คณะอนุกรรมการออกแบบทดสอบระดับความรู้ภาษาจีน”	 เพื่อดำเนินการศึกษา
ระบบการจัดสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนของนักศึกษาต่างชาติ		
	 	 ปี	 ค.ศ.	 1992	 รัฐบาลจีนประกาศให้การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนนี้เป็นการสอบ
วัดมาตรฐานความรู้ด้านภาษาจีนระดับชาติ	และกำหนดให้ใช้ชื่ออย่างเป็นทางการว่า	HSK	

	 2.2.3		 การกำหนดให้มีการจัดสอบใบประกอบวิชาชีพครูผู้สอนภาษาจีนนานาชาติ	 (ICA:	
International	 Chinese	 Language	 Teachers	 Association)	 สำหรับครูผู้สอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ	 เพื่อเป็นการประกันคุณภาพและมาตรฐานสำหรับบุคลากรด้านการเรียนการสอน
ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศของจีน	(国际汉语教师协会,2015.12.20） 

	 2.2.4		 จีนเร่งพัฒนาและสร้างบุคลากรทางด้านการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษา	 
ต่างประเทศ	 ตามข้อมูลตัวเลขอย่างเป็นทางการของสำนักงานฮั่นปั้นได้เปิดเผยว่า	 ในปี	 ค.ศ.	 2010	
จากการสำรวจจำนวนผู้เรียนภาษาจีนเป็นภาษาต่างประเทศของทุกประเทศทั่วโลก	 มีจำนวนมาก	 
ถึงกว่า	 50	 ล้านคน	 มีสถาบันอุดมศึกษาทั่วโลกเปิดหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนแล้วกว่า	
2,500	 แห่ง	 และมีความต้องการครูผู้สอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศจำนวนกว่า	 5	 ล้านคน   
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(汉办,	 2010.06.25) ปรากฏการณ์ดังกล่าวนี้	 ทำให้กระทรวงศึกษาธิการของจีนต้องเร่งรัดให้มี	 
การสร้างบุคลากรในด้านการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศเพิ่มขึ้นให้ได้ภายในระยะเวลา
อันรวดเร็ว		

	 2.2.5		 มาตรการการให้การสนับสนุนและช่วยเหลือโดยการส่งออกผู้เชี่ยวชาญด้านการสอน
ภาษาจีนอยู่ในอัตราที่เพิ่มสูงขึ้นอย่างรวดเร็ว	 ทำให้เกิดความย่อหย่อนในการคัดเลือกบุคคลากรที่มี
คุณภาพ	 ปัจจุบันตัวเลขจากกระทรวงศึกษาธิการจีนระบุว่า	 ประเทศจีนโดยสถาบัน	 “ฮั่นปั้น	
(Hanban)”	 มีการจัดส่งบุคลากรด้านการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 เพื่อสนับสนุน	 
การจัดการการเรียนการสอนภาษาจีนไปยังต่างประเทศได้มีอัตราเพิ่มสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง	 ดังข้อมูล	 
ต่อไปนี้	คือ	
	 	 -	 การส่งออกบุคลากรด้านการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศของรัฐบาล
จีนมีอัตราเพิ่มสูงขึ้นถึงร้อยละ	92	ต่อปี		
	 	 -	 การส่งออกอาสาสมัครครูสอนภาษาจีน	เพิ่มสูงขึ้นในอัตราร้อยละ	60	ต่อปี	
	 	 -	 ความช่วยเหลือของรัฐบาลจีนในการอบรมครูผู้สอนภาษาจีนชาวต่างชาติ	 เพิ่มขึ้น
ในอัตราร้อยละ	15	ต่อป ี(夏日光等，2015.11.29)	

	 	 จากตัวเลขของการส่งออกด้านบุคคลกรสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ		 
รวมทัง้อาสาสมคัรครสูอนภาษาจนี	ทีม่อีตัราเพิม่สงูขึน้อยา่งมากในแตล่ะป	ี จงึเปน็ปญัหาใหก้ารคดัเลอืก	 
บุคลากรเพื่อการส่งออกเหล่านี้เกิดความย่อหย่อนในเรื่องคุณภาพ	 ทำให้นโยบายการพัฒนาและ	 
ส่งเสริมการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในต่างประเทศ	ยังไม่สามารถบรรลุผลตามเป้าหมายที่ตั้งไว้		
 

2.3		สรุปภาพรวมและวิเคราะห์	

	 2.3.1		 สาขาวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศของประเทศจีน	 
มีการพัฒนาก้าวหน้าไปอย่างรวดเร็วและมีผลงานเป็นที่ประจักษ์	
  จากขอ้มลูนโยบายและยทุธศาสตรข์องรฐับาลจนีตอ่การจดัการเรยีนการสอนภาษาจนี	 
ในฐานะภาษาต่างประเทศให้แก่ชาวต่างชาติ	 ตั้งแต่หลังการสถาปนาสาธารณรัฐประชาชนจีนในปี	
ค.ศ.	1949	เปน็ตน้มา	การจดัหลกัสตูรการเรยีนการสอนภาษาจนีสำหรบัชาวตา่งชาตไิดเ้ริม่ตน้ปพูืน้ฐาน	 
จากการจัดห้องเรียนสอนภาษาจีนสำหรับกลุ่มนักศึกษาจากยุโรปตะวันออกขึ้นเป็นกลุ่มแรก	 จวบจน
ปัจจุบัน	การก่อตั้งของสาขาวิชานี้ได้มีประวัติความเป็นมายาวนานกว่าครึ่งศตวรรษแล้ว		
	 	 ในช่วงปลายศตวรรษที่	 20	 ยุคทศวรรษ	 1990	 นอกจากมหาวิทยาลัยภาษาและ
วัฒนธรรมปักกิ่ง	 (Beiyu) (北京语言文化大学) ซึ่งเป็นสถาบันอุดมศึกษาเฉพาะที่ดำเนิน
หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศให้กับชาวต่างชาติที่ใหญ่ที่สุดของ
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ประเทศจีนแล้ว	 ยังมีสถาบันอุดมศึกษาอื่นๆ	 อีกกว่า	 400	 แห่ง	 ทั่วประเทศจีนที่เปิดดำเนินหลักสูตร
การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศให้กับชาวต่างชาติ	 ในรูปแบบของหลักสูตรทั้ง
ระยะสั้นและระยะยาว	 ตลอดจนการสอนในระดับปริญญา	 เช่น	 มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 (北京大学) 
มหาวิทยาลัยฝึกหัดครูปักกิ่ง	 (北京师范大学)	 มหาวิทยาลัยฟู่ตั้น (复旦大学)	 มหาวิทยาลัย	 
ฝึกหัดครูฮว๋าตง	 (华东师范大学)	 มหาวิทยาลัยนานกิง	 (南京大学)	 มหาวิทยาลัยหนานไค   
(南开大学 )	 และมหาวิทยาลัยเซี่ยเหมิน (厦门大学 )	 เป็นต้น	 จากตัวเลขของกระทรวง
ศึกษาธิการเมื่อปี	ค.ศ.	2015	ที่ผ่านมา	มีจำนวนชาวต่างชาติที่ศึกษาภาษาจีนในสถาบันอุดมศึกษาใน
ประเทศจีนอยู่ประมาณ	60,000	คน	(陆俭明，2016.01.20)		

	 2.3.2		 การเติบโตอย่างรวดเร็วของสาขาวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษา	 
ต่างประเทศของจีน	 ทำให้เกิดปัญหาด้านการควบคุมคุณภาพของบุคลากร	 การผลิตแบบเรียน	 
ที่หลากหลาย	แต่ขาดเอกลักษณ์เฉพาะตัว	
	 	 หากจะดูประวัติความเป็นมาของสาขาวิชานี้	 แม้จะเริ่มมีการวางรากฐานมาเพียง	 
ครึ่งศตวรรษ	 แต่เนื่องจากกระแสความนิยมเรียนภาษาจีนของทุกประเทศในโลก	ทำให้มีจำนวนคนที่
ต้องการเรียนเพิ่มมากขึ้นตลอดเวลา	 ปัญหาการเร่งสร้างบุคลากร	 ตลอดจนการจัดทำแบบเรียนเพื่อ
เป็นสื่อการเรียนการสอน	จึงมีการดำเนินการอย่างเร่งรีบและเพื่อการแข่งขันทางการค้า	ทำให้มีปัญหา
ในด้านการควบคุมคุณภาพ	 ซึ่งนับว่าเป็นอีกปัญหาหนึ่งที่รัฐบาลจีนไม่ควรมองข้าม	 และควรจะมี
มาตรการแก้ไขปัญหาเหล่านี้	เพื่อไม่ให้เกิดเป็นอุปสรรคต่องานการพัฒนาในภาพรวม	
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บทที่ 3 
หลักสูตรและระบบการบริหารการจัดการ		
(กรณีศึกษาที่ประเทศจีน) 
 

3.1	การบริหารจัดการ	

	 การบริหารการจัดการด้านหลักสูตรและกระบวนการการเรียนการสอนภาษาจีนให้กับ	 
นักศึกษาต่างชาติของมหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 อยู่ในการกำกับดูแลและบริหารจัดการของสำนัก	 
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ	 ฝ่ายกิจการนักศึกษาต่างชาติ	 (International	 Students	 Division,	
Office	 of	 International	 Relations)	 มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 ซึ่งกำกับดูแลและบริหารจัดการเกี่ยวกับ
การเรียนการสอนภาษาจีนให้กับนักศึกษาต่างชาติทั้งหมดของมหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 ทั้งที่เป็นหลักสูตร
ปริญญาตรีและหลักสูตรประกาศนียบัตร		
	 สำหรับงานวิจัยนี้	 ผู้วิจัยได้เดินทางไปเก็บข้อมูลที่เป็นกรณีศึกษา	 (Best	 Practice)	 และ
สังเกตการณ์การสอนในห้องเรียน	 ที่คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	
(School	of	Chinese	as	a	Second	Language)	มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	สาธารณรัฐประชาชนจีน	ซึ่ง
เป็นหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	เป็นหลักสูตรที่มุ่งเน้นทักษะการใช้
ภาษาจีน	 โดยมีระยะเวลาเรียนตามหลักสูตรที่กำหนด	 เมื่อจบการศึกษาและสอบผ่านเกณฑ์มาตรฐาน
ตามที่กำหนด	ผู้เรียนจะได้รับใบรับรองเป็นประกาศนียบัตรจากมหาวิทยาลัยปักกิ่ง	
	 นอกจากนี้	ยังมีหลักสูตรปริญญาตรีสาขาวิชาภาษาจีนที่เปิดรองรับนักศึกษาชาวต่างชาติของ
มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 คือคณะวิชาภาษาจีน	 สาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีน	 (Chinese	 Language	
and	 Literature)	 หลักสูตร	 4	 ปี	 เมื่อจบการศึกษาและสอบผ่านตามเกณฑ์มาตรฐานที่มหาวิทยาลัย
กำหนด	 ผู้เรียนจะได้รับปริญญาศิลปศาสตร์บัณฑิต	 สาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีน	 (Bachelor	 of	
Arts,	Chinese	Language	and	Literature)	ของมหาวิทยาลัยปักกิ่ง	
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 สำหรบัการเปดิรบันกัศกึษาตา่งชาตเิขา้ศกึษาในหลกัสตูรของสาขาวชิาภาษาจนีทัง้	 2	หลกัสตูร	 
ดังกล่าว	 มหาวิทยาลัยปักกิ่งใช้ระบบการสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาจีน	 ที่จัดทำขึ้นโดย
มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	ซึ่งนักศึกษาต่างชาติทุกคนจะต้องผ่านการสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาจีนทุกคน	
ยกเว้นนักศึกษาที่มีความประสงค์จะเข้าศึกษาต่อในระดับปริญญาตรีสาขาวิชาภาษาจีน	 และ	 
มีใบรับรองผลการสอบ	 HSK	 ระดับ	 6	 จะได้รับการยกเว้นการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนของ
มหาวิทยาลัยปักกิ่ง		
	 ผลการสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาจีนของนักศึกษาต่างชาติ	 ตามที่มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 
เป็นผู้จัดทำขึ้นนี้	 จะเป็นเกณฑ์สำหรับการพิจารณาการจัดชั้นเรียนให้กับนักศึกษาต่างชาติทั้งหมด		 
ซึ่งจะเป็นไปตามความประสงค์การเลือกเข้าศึกษาภาษาจีนในหลักสูตรปริญญาตรี	 หรือหลักสูตร
ประกาศนียบัตร	 สำหรับนักศึกษาหลักสูตรปริญญาตรี	 สาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีน	 จะต้องเข้า
เรียนหลักสูตรเพื่อเตรียมความพร้อมทางภาษาจีน	 ที่คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ	(School	of	Chinese	as	a	Second	Language)	 เป็นระยะเวลา	1	ปี	 เพื่อปรับ
พื้นฐานและเตรียมความพร้อมทางด้านภาษาจีนก่อน	 ส่วนนักศึกษาที่ เลือกเรียนหลักสูตร
ประกาศนียบัตร	 ก็จะเข้าศึกษาที่คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	
(School	 of	 Chinese	 as	 a	 Second	 Language)	 โดยคณะวิชาจะดำเนินการจัดชั้นเรียนให้เป็นไป
ตามผลการสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาจีน	(刘超英，采访：2015.12.29)		
 

3.2	หลักสูตร	

	 หลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีนสำหรับนักศึกษาต่างชาติของมหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 จะแบ่งออกเป็น
หลักสูตร	 2	 ประเภทคือ	 ประเภทของหลักสูตรที่เน้นทักษะการใช้ภาษาจีน	 จะเป็นหลักสูตรของคณะ
วิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 (School	 of	 Chinese	 as	 a	 Second	
Language)	และอีกหลักสูตรจะเน้นด้านความรู้และทฤษฎีทางด้านภาษาและวรรณคดีจีน	

	 3.2.1		หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	
	 	 สำหรับคณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 (School	 of	
Chinese	 as	 a	 Second	 Language)	 เป็นหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษา	 
ต่างประเทศ	ซึ่งได้จัดระบบการบริหารงานหลักสูตรเป็น	4	แผนก	ดังรายละเอียดต่อไปนี้คือ	
	 	 (1)		แผนกการจัดการเรียนการสอนหลักสูตรระยะยาว	
	 	 	 หลักสูตรนี้รองรับนักศึกษาต่างชาติที่เป็นนักศึกษาทุนรัฐบาล	 และทุนส่วนตัว	
และทุนแลกเปลี่ยนระหว่างสถาบัน	 หลักสูตรระยะยาวนี้มีระยะเวลาเรียน	 12	 เดือน	 หรืออาจศึกษา	 
ต่อเนื่องเป็นระยะเวลา	24	เดือน	
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	 	 (2)		แผนกการจัดการเรียนการสอนหลักสูตรพิเศษเฉพาะ	 (หลักสูตรระยะสั้น)	 ซึ่งมี
ความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยต่างประเทศหลายสถาบัน	เช่น	Oxford,	Cambridge,	Stanford,	Oslo,	
West	Point	หลักสูตรพิเศษนี้มีระยะเวลาเรียน	6	เดือน	
	 	 (3)		แผนกการจัดการเรียนการสอนหลักสูตรเพื่อเตรียมความพร้อมทางภาษาจีน	
ก่อนการศึกษาต่อในสถาบันอุดมศึกษาของจีน	หลักสูตรนี้มีระยะเวลาเรียน	12	เดือน	ซึ่งเป็นหลักสูตร
เฉพาะเพื่อเตรียมความพร้อม	 สำหรับนักศึกษาต่างชาติที่มีความประสงค์จะสอบเข้าศึกษาต่อ
มหาวิทยาลัยในประเทศจีน	
	 	 (4)		แผนกการจัดการสอนหลักสูตรพิเศษสำหรับช่วงปิดภาคฤดูร้อนและฤดูหนาว	
   เปน็การจดัหลกัสตูรโครงการพเิศษระยะสัน้	 ตัง้แต	่ 2-8	 สปัดาห	์หลกัสตูรพเิศษนี	้	 
ระยะเวลาเรียนของแต่ละโครงการจะมีเวลาเรียนไม่เท่ากัน	 ซึ่งปัจจุบันได้จัดเป็นโครงการพิเศษให้กับ
มหาวิทยาลัยต่างๆ	เช่น	Columbia	University,	Northwestern	University,	University	of	Notre	
Dame,	Stanford	University,	University	of	Hong	Kong,	Cairo	University,	 Egypt	และอื่นๆ	
อีกกว่า	20	โครงการ	(北京大学对外汉语教育学院网站,	2015.12.10)	 	
	 	 	 หลักสูตรของคณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	
(School	 of	 Chinese	 as	 a	 Second	 Language)	 เป็นหลักสูตรที่จัดทำขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อ	
จัดการเรียนการสอนให้แก่ชาวต่างชาติ	 ให้มีความรู้ทางด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน	ตลอดจนมีทักษะ
ทางการใช้ภาษาจีนเพื่อการติดต่อสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ	(汲传波,采访:2015.12.30)	

	 3.2.2		 หลักสูตรปริญญาตรี	 สาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีน	 (Chinese	 Language	 and	
Literature)	 หลักสูตรการเรียนการสอนของสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีน	 เป็นหลักสูตรที่เน้น	 
การศึกษาความรู้เกี่ยวกับภาษาและประวัติวรรณคดีจีน	 วัฒนธรรมจีนยุคโบราณ	 ทฤษฎีวรรณคดีจีน	
ตลอดจนวรรณคดีเปรียบเทียบ	เป็นต้น	
  วตัถปุระสงคข์องหลกัสตูรคอื	 การสรา้งและพฒันาบคุลากรดา้นภาษาและวรรณคดจีนี		 
ที่ประกอบด้วยองค์ความรู้รวมในด้านการวิเคราะห์งานวรรณกรรมจีน	 และทักษะการเขียนความเรียง
ภาษาจีน	 เมื่อจบการศึกษาแล้ว	 มีความสามารถทำงานในด้านการทูต	 กองบรรณาธิการหนังสือและ	 
สิ่งตีพิมพ์ต่างๆ	 การสื่อสารมวลชน	 การแปลภาษาจีน	 เป็นต้น	 หรือเพื่อเป็นความรู้พื้นฐานเพื่อ	 
การศึกษาต่อ	หรือการทำงานด้านการศึกษาค้นคว้าวิจัยทางวิชาการในระดับที่สูงขึ้นต่อไป	
	 	 หลักสูตรภาษาและวรรณคดีจีนนี้	 มีระยะเวลาเรียน	 4	 ปี	 จำนวน	 145	 หน่วยกิต		 
ซึ่งประกอบไปด้วย	
	 	 	 รายวิชาบังคับ		 	95	 	หน่วยกิต	
	 	 	 รายวิชาเลือก		 44		 หน่วยกิต	
	 	 	 ปริญญานิพนธ์		 	6		 หน่วยกิต	



15รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย :  
กรณีศึกษามหาวิทยาลัยปักกิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ในการสอนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างชาติ 

	 	 สำหรับหลักสูตรสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีนนี้	 นักศึกษาต่างชาติจะต้องเรียนใน
ชั้นเรียนรวมไปกับนักศึกษาจีน	ดังนั้น	กระบวนการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในหลักสูตรนี้จึงไม่ใช่
การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ		
 

3.3	รายวิชา	

	 3.3.1	 รายวิชาของหลักสูตรคณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	
(School	of	Chinese	as	a	Second	Language)	
	 	 สำหรับแผนกการจัดการเรียนการสอนของหลักสูตรระยะยาว	 จะจัดรายวิชาออกเป็น	
2	ประเภท	คือรายวิชาบังคับ	และรายวิชาเลือก	ดังรายละเอียดตามตารางต่อไปนี้	
	 	 (ตัวอย่างตารางเวลาเรียนของรายวิชาหลักสูตรระยะยาว	 สำหรับปีการศึกษา	 2015	
ภาคเรียนที่	2	ภาคผนวก	2	หน้า	46)	
	 	 (1)		รายวิชาบังคับ	จะเป็นกลุ่มวิชาความรู้และทักษะทางภาษา	เช่น	
	 	 	 -	 วิชาภาษาจีน	 (ทักษะรวม-ฟัง-พูด-อ่าน-เขียน)	 แบ่งเป็นระดับต่างๆ	 ตั้งแต่	 
พื้นฐานถึงระดับสูง	
	 	 	 -	 วิชาการพูดภาษาจีน	แบ่งเป็นระดับต่างๆ	ตั้งแต่พื้นฐานถึงระดับสูง	
	 	 (2)		รายวิชาเลือก		
	 	 	 -	 วิชาอักขระจีนพื้นฐาน	
	 	 	 -	 วิชาการออกเสียงภาษาจีน	
	 	 	 -	 วชิาการฟงัภาษาจนี	แบง่เปน็ระดบัตา่งๆ	ตัง้แตพ่ืน้ฐาน	ระดบักลางและระดบัสงู	
	 	 	 -	 วิชาการฟัง-พูด-ดูภาษาจีนจากสื่อ	
	 	 	 -	 วิชาการเขียน	แบ่งเป็นระดับกลางถึงระดับสูง	
	 	 	 -	 วิชาสัมมนาภาษาและวัฒนธรรมจีน	
	 	 	 -	 วิชาระบบคำและอักขระจีน	
	 	 	 -	 วิชาไวยากรณ์จีนระดับกลางและระดับสูง	
	 	 	 -	 วิชาภาษาจีนธุรกิจระดับกลางและระดับสูง	
	 	 	 -	 วิชาการอ่านหนังสือพิมพ์จีน	
	 	 	 -	 วิชาจีนปริทัศน์	
	 	 	 -	 วิชาภาษาจีนโบราณ	
	 	 	 -	 วิชาการแปลภาษาอังกฤษ-จีน	
	 	 	 -	 วิชาคำไวยากรณ์จีน	



16 รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย :  
กรณีศึกษามหาวิทยาลัยปักกิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ในการสอนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างชาติ 

	 	 	 -	 วิชาการอ่านนวนิยายจีนยุคปัจจุบัน	
	 	 	 -	 อื่นๆ	(张英主编,	2012	:	32)	

	 	 สำหรับหลักสูตรการเรียนการสอนที่จัดขึ้นนี้	 นอกจากจะเป็นรายวิชาที่เป็นความรู้
และการฝึกทักษะทางด้านภาษาจีนแล้ว	 ยังมีรายวิชาที่เป็นความรู้เกี่ยวกับสังคมและศิลปวัฒนธรรม
จีน	 ซึ่งเป็นรายวิชาเสริมหลักสูตรอีกเป็นจำนวนมาก	 เช่น	 วิชาการเขียนอักษรศิลปะด้วยพู่กันจีน		 
การวาดภาพจีน	 วิชาดนตรีจีน	 วิชาศิลปะป้องกันตัวอู่ซู่	 นอกจากนี้	 ในทุกสัปดาห์จะมีกิจกรรมเสริม
หลกัสตูรดว้ยการการจดัสมัมนาบรรยายความรูเ้กีย่วกบัวฒันธรรมจนี	 การแขง่ขนัการพดูสนุทรพจนจ์นี		 
การประกวดการเขียนเรียงความภาษาจีน	ตลอดจนการจัดทัศนศึกษานอกสถานที่	เป็นต้น	

	 3.3.2	 รายวิชาของหลักสูตรสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีน	 (Chinese	 Language	
and	Literature)	
	 	 นักศึกษาต่างชาติที่เลือกเรียนสาขาวิชาดังกล่าวนี้	 จะลงทะเบียนเรียนตามแผน	 
การศึกษาของคณะวิชาเช่นเดียวกับนักศึกษาจีน	 (รายละเอียดรายวิชาดูประกอบจากภาคผนวก	 5	 :	
ตัวอย่างตารางรายวิชาหลักสูตรสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีน	หน้า	58)	
  

3.4 การบรหิารจดัการเกีย่วกบัหอ้งเรยีนและจำนวนคาบเรยีน/สปัดาห์ 

 3.4.1		หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	
	 	 นักศึกษาของหลักสูตรระยะยาว	จะถูกจัดแบ่งออกเป็น	23	กลุ่ม	ซึ่งใช้วิธีการสอบวัด
ระดับความรู้ภาษาจีนของผู้เรียน	 โดยใช้ข้อสอบการวัดระดับความรู้ภาษาจีนของมหาวิทยาลัยปักกิ่ง
เป็นเกณฑ์ในการจัดแบ่งกลุ่มตามระดับพื้นความรู้ภาษาจีน	 ตั้งแต่ระดับพื้นฐาน	 ระดับกลาง	 และ
ระดับสูง	 โดยแบ่งกลุ่มเป็นหมายเลขห้องเพื่อให้จดจำง่าย	 และสะดวกสำหรับการบริหารจัดการ	 ทั้งนี้	
จำนวนผู้เรียนต่อห้องเรียนจะเน้นที่การจัดเป็นกลุ่มผู้เรียนจำนวนจำกัดไม่เกิน	 20	 คนต่อห้องเรียน	
หลักสูตรของชั้นเรียนตั้งแต่ระดับกลางขึ้นไป	จะประกอบด้วยรายวิชาบังคับและรายวิชาเลือก		
	 	 ทุกระดับชั้นเรียนจะมีตารางเวลาเรียนสัปดาห์ละ	 20	 คาบ	 คาบละ	 50	 นาที	 โดยมี
ตารางเวลาเรียนตั้งแต่วันจันทร์ถึงวันศุกร์	คาบเรียนในแต่ละวันจะแบ่งออกเป็น	10	คาบ	ดังนี้	
	 	 	 -	 คาบที่	1	8.00-8.50	
	 	 	 -	 คาบที่	2	9.00-9.50	
	 	 	 -	 คาบที่	3	10.10-11.00	
	 	 	 -	 คาบที่	4	11.10-12.00	
	 	 	 -	 คาบที่	5	13.00-13.50	
	 	 	 -	 คาบที่	6	14.00-14.50	
	 	 	 -	 คาบที่	7	15.10-16.00	



17รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย :  
กรณีศึกษามหาวิทยาลัยปักกิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ในการสอนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างชาติ 

	 	 	 -	 คาบที่	8	16.10-17.50	
	 	 	 -	 คาบที่	9	17.10-18.00	
	 	 	 -	 คาบที่	10	18.40-19.30	 	

	 3.4.2		หลักสูตรปริญญาตรีสาขาวิชาภาษาและวรรณคดีจีน	
	 	 นักศึกษาต่างชาติในหลักสูตรนี้	 จะต้องลงทะเบียนเรียนตามระเบียบ	 และข้อกำหนด
ของแผนการศึกษาเช่นเดียวกับนักศึกษาจีนของคณะวิชาภาษาและวรรณคดีจีนโดยจะแบ่งเป็น		 
2	 ภาคการศึกษา	 คือภาคการศึกษาฤดูใบไม้ผลิ	 (เดือนกุมภาพันธ์)	 และภาคการศึกษาฤดูใบไม้ร่วง	
(เดือนกันยายน)	 โดยจะเริ่มต้นภาคการศึกษาใหม่ของทุกปีการศึกษาในเดือนกันยายน	 และแต่ละ	 
ภาคการศึกษามีระยะเวลาเรียนรวมทั้งสิ้น	 18	 สัปดาห์	 โดยกำหนดให้ปลายเดือนมิถุนายนเป็นช่วง
เวลาของการปิดภาคฤดูร้อน	มีระยะเวลาประมาณ	8	สัปดาห์	นักศึกษาต่างชาติของหลักสูตร	สามารถ
ลงทะเบยีนเรยีนในรายวชิาเลอืกในชว่งภาคฤดรูอ้นนีไ้ด้	 สว่นการปดิภาคฤดหูนาวจะขึน้อยูก่บัวนัตรษุจนี		 
นั่นคือจะปิดภาคการศึกษาก่อนวันเทศกาลตรุษจีนประมาณ	 10	 วัน	 และเปิดภาคการศึกษาหลัง	 
เทศกาลตรุษจีนประมาณ	 10	 วัน	 รวมระยะเวลาการปิดภาคเรียนทั้งสิ้นประมาณ	 4	 สัปดาห์		 
(北京大学国际合作部留学生办公室网站 : 2015.02.07)	
 

3.5	การบริหารจัดการเกี่ยวกับระบบการเรียนของนักศึกษา	 	

 เพือ่เปน็การจดัระบบการเรยีนการสอนใหส้มบรูณแ์บบและมปีระสทิธภิาพ	 คณะวชิาการเรยีน	 
การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	(School	of	Chinese	as	a	Second	Language)	จึงมี
ระบบการดูแลและจัดการเกี่ยวกับระบบการเรียนของนักศึกษาตลอดหลักสูตรอย่างใกล้ชิด	 รวมทั้ง
การดูแลชีวิตความเป็นอยู่ของนักศึกษาด้วย	 เนื่องจากผู้เรียนเป็นนักศึกษาที่เดินทางมาจากประเทศ
ต่างๆ	ทั่วโลก	ที่มีความแตกต่างกันทั้งด้านสังคมภาษาและวัฒนธรรม	
	 คณะวิชาวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศได้มีการวางระบบต่างๆ	
เพื่อการบริหารจัดการดังต่อไปนี้	
	 3.5.1		 ระบบอาจารย์ที่ปรึกษาประจำชั้น	1	คน	ต่อผู้เรียน	1	กลุ่ม	มีหน้าที่ในการดูแลและให้
คำปรึกษาทั้งเรื่องวิชาการ	การเรียนและการใช้ชีวิตในประเทศจีน	
	 3.5.2		 ระบบการบริหารจัดการในส่วนของรายวิชา	 โดยแบ่งผู้รับผิดชอบตามสายงานต่างๆ	
เช่น	 ผู้รับผิดชอบหมวดวิชาบังคับและหมวดวิชาเลือก	 ผู้รับผิดชอบการร่างเนื้อหาและออกแบบ
หลักสูตรของรายวิชา	 ผู้รับผิดชอบการวางแผนการศึกษา	 ผู้รับผิดชอบมาตรฐานของข้อสอบวัดผล	 
การศึกษา	และผู้รับผิดชอบระบบงานที่ปรึกษาเกี่ยวกับการเรียนการสอน	เป็นต้น	
	 3.5.3		 ระบบการขอปรบัเปลีย่นตำราเรยีน	 เปน็ระบบบรหิารจดัการเพือ่รองรบัและแกป้ญัหา	 
หลังจากผู้เรียนผ่านการสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาจีนของคณะวิชาวิชาการเรียนการสอนภาษาจีน
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ในฐานะภาษาต่างประเทศแล้ว	 และมีการจัดแบ่งห้องเรียนเป็นกลุ่มตามระดับพื้นความรู้ทางภาษาจีน	
ซึ่งผู้เรียนจะไปรับตำราเรียนจากเจ้าหน้าที่ฝ่ายวิชาการของคณะวิชา	 และหากผู้เรียนพบว่าตำราเรียน
ยากหรือง่ายเกินไป	 ก็สามารถยื่นเรื่องขอปรับเปลี่ยนตำราเรียนให้เหมาะสมกับระดับความรู้ภาษาจีน
ของตนเองได้	 ซึ่งจะมีอาจารย์ที่รับผิดชอบคอยตรวจสอบและให้การอนุมัติเพื่อการปรับเปลี่ยนนั้นๆ	
(ตัวอย่างบันทึกการขอปรับเปลี่ยนตำราเรียน	ภาคผนวก	4	ข้อ	4.1	หน้า	53)	
	 3.5.4		 ระบบการลาหยุดเรียนของผู้เรียน	 เพื่อเป็นการประกันคุณภาพการศึกษาเกี่ยวกับ
จำนวนเวลาเรียนที่ต้องครบถ้วนและเหมาะสม	 เมื่อมีความจำเป็นในการลาหยุดเรียนด้วยสาเหตุต่างๆ	
ผู้เรียนจะต้องยื่นแบบฟอร์มใบลาเพื่อให้อาจารย์ที่ปรึกษาประจำชั้นเป็นผู้รับทราบและเซ็นอนุมัติ	 
ทุกครั้งก่อนนำเสนอผู้บริหารคณะวิชาในลำดับสุดท้ายเพื่อเป็นหลักฐาน	 โดยผู้เรียนจะต้องมีเวลาเรียน
ไม่น้อยกว่าร้อยละ	 80	 ในทุกภาคการศึกษาตลอดหลักสูตร	 จึงจะมีสิทธิในการสอบและได้รับ	 
ใบประกาศนยีบตัรรบัรองการศกึษาเมือ่จบการศกึษา	 (ตวัอยา่งแบบฟอรม์ขอลาหยดุเรยีน	ภาคผนวก	 4		 
ข้อ	4.4	หน้า	56)	
	 3.5.5		 ระบบการขอสอบชดเชย	 หากผู้เรียนเกิดเหตุจำเป็น	 ไม่สามารถเข้าสอบตามกำหนด
ของคณะวิชา	 เนื่องจากสาเหตุการเจ็บป่วยหรือลากิจธุระจำเป็นอื่นๆ	 หากผู้เรียนมีความประสงค์	 
ขอสอบชดเชย	 จะต้องกรอกแบบฟอร์มการขอสอบชดเชยพร้อมแนบใบรับรองสาเหตุของการขอสอบ
ชดเชย	 และยื่นเรื่องต่อครูผู้สอนประจำวิชาเพื่อลงชื่ออนุมติก่อนจะนำเสนอต่อผู้บริหารคณะในลำดับ
ถัดไป	(	ตัวอย่างแบบฟอร์มขอสอบชดเชย	ภาคผนวก	4	ข้อ	4.3	หน้า	55)	
	 3.5.6		 มีการประกาศแผนการศึกษา	 ปฏิทินการศึกษาประจำภาคการศึกษา	 และแนวทาง
ปฏิบัติของนักศึกษาต่างชาติอย่างละเอียดชัดเจน	พร้อมทั้งมีภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอื่นๆ	
แปลกำกับด้วย	(ตัวอย่างปฏิทินการศึกษา	ประจำปีการศึกษาที่	2/2015	ภาคผนวก	3	หน้า	50)	
 

3.6	ระบบการบริหารจัดการเพื่อพัฒนาคุณภาพของคณาจารย์ผู้สอน	

	 คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 (School	of	Chinese	as	a	
Second	Language)	มีระบบการบริหารจัดการเพื่อพัฒนาคุณภาพของคณาจารย์ผู้สอน	ดังนี้	

	 3.6.1		 ระบบการประเมินผลการสอนของครูผู้สอนประจำวิชา	
  เพือ่เปน็การควบคมุมาตรฐานดา้นวชิาการ	 สำหรบัหลกัสตูรการเรยีนการสอนภาษาจนี	 
ในฐานะภาษาต่างประเทศ	 เมื่อจบภาคการศึกษาแล้ว	 จะมีแบบประเมินความพึงพอใจของนักศึกษา
ตอ่การสอนของครผููส้อนในทกุรายวชิา	(รายละเอยีดแบบประเมนิความพงึพอใจในการสอน	ภาคผนวก	4		 
ข้อ	4.2	หน้า	54)	
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	 3.6.2	 ระบบการบริหารจัดการเกี่ยวกับการพัฒนาคุณภาพด้านการจัดการเรียนการสอน	
	 	 เมื่อจบภาคการศึกษา	 ครูผู้สอนจะต้องเขียนรายงานผลสรุปการเรียนการสอนใน
รายวิชาที่รับผิดชอบ	ซึ่งครูผู้สอนจะกรอกแบบฟอร์มผลสรุปการเรียนการสอน	โดยมีหัวข้อต่างๆ	เช่น	
	 	 	 -	 การเรียนการสอนสามารถบรรลุจุดประสงค์อย่างไร	
	 	 	 -	 ใช้รูปแบบการสอนแบบไหน	สัมฤทธิผลของการสอนเป็นเช่นไร		
	 	 	 -	 ปัญหาที่พบในระหว่างการสอนมีอะไรบ้าง	สาเหตุมาจากอะไร	
	 	 	 -	 การเลอืกใช้ตำราประกอบการเรยีนการสอนมขีอ้สรปุอยา่งไร	พรอ้มขอ้เสนอแนะ	 
สำหรับการเลือกใช้ตำราในโอกาสต่อไป	
	 	 	 -	 ข้อเสนอแนะต่อการบริหารจัดการเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนและ	 
ด้านอื่นๆ	
	 	 	 -	 (เฉพาะครูผู้สอนที่เป็นอาจารย์ที่ปรึกษาประจำชั้นเรียน)	 ให้ระบุการจัด
กิจกรรมเพื่อการฝึกปฏิบัติการใช้ภาษาจีนในสถานการณ์จำลอง	 หรือในสถานการณ์จริงว่าสามารถ
บรรลุเป้าหมายหรือไม่อย่างไร)	 (ตัวอย่างแบบฟอร์มการสรุปผลการจัดการเรียนการสอนของครูผู้สอน	
ภาคผนวก	4	ข้อ	4.5	หน้า	57)	

	 3.6.3		 การจัดสัมมนาวิชาการประจำปีของคณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ	(School	of	Chinese	as	a	Second	Language)		
	 	 เพื่อการพัฒนาและส่งเสริมงานด้านวิชาการตั้งแต่ปี	 ค.ศ.	 1988	 สมัยที่คณะวิชาเริ่ม
ดำเนินการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศภายใต้ชื่อหน่วยงานว่า	 “Hanyu	
Zhongxin	(汉语中心)”	หรือ	ศูนย์การเรียนการสอนภาษาจีน	ได้มีการจัดการสัมมนาทางวิชาการ
ของหน่วยงานขึ้นเป็นครั้งแรกตามโครงการที่ชื่อว่า“การสัมมนาทางวิชาการอู่ซื่อ”	 (สี่พฤษภาคมกับ
การสัมมนาทางวิชาการ)	 เพื่อเป็นการระดมสมองและเพื่อพัฒนาศักยภาพทางด้านงานวิชาการของ
คณาจารย์	 และต่อมาโครงการสัมมนาทางวิชาการนี้ได้ค่อยๆ	 พัฒนาขึ้น	 จนปัจจุบันได้พัฒนาเป็นงาน
สัมมนาวิชาการที่มีการจัดขึ้นเป็นประจำทุกปีอย่างต่อเนื่องเรื่อยมา	
	 	 ปัจจุบัน	 งานสัมมนาจะจัดขึ้นทุกๆ	 สิ้นภาคการศึกษา	 โดยเน้นเกี่ยวกับเนื้อหาทาง	 
วชิาการดา้นการจดัการเรยีนการสอน	 เพือ่เปน็การศกึษาและวจิยัเกีย่วกบัการวเิคราะหป์ญัหาทีเ่กีย่วกบั	 
การเรียนการสอนในประเด็นหัวข้อต่างๆ	 เช่น	 รูปแบบการจัดการเรียนการสอนเพื่อพัฒนาทักษะทาง
ด้านภาษาจีน	หรือกระบวนการจัดการเรียนการสอนวิชาวัฒนธรรมจีน	 เป็นต้น	 (汲传波, 采访 :	
2015.12.30)	
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3.7	คณาจารย์และผลงานด้านวิชาการ	

	 ปัจจุบันคณาจารย์ของคณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	
(School	of	Chinese	as	a	Second	Language)	มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	มีจำนวน	64	คน	และอาจารย์
พิเศษ	40	คน	โดยแบ่งการบริหารออกเป็น	
	 	 -	 อาจารย์สายวิชาการด้านการสอน	57	คน		
	 	 -	 อาจารย์ฝ่ายบริหารจัดการ	7	คน		

	 ในจำนวนคณาจารย์ทั้งหมดของคณะวิชานี้	 มีตำแหน่งทางวิชาการระดับศาสตราจารย์	
จำนวน	9	คน	 ระดับรองศาสตราจารย์	 34	คน	คณาจารย์ที่มีคุณวุฒิทางการศึกษาระดับปริญญาเอก
จำนวน	 29	 คน	 คณาจารย์ทั้งหมดของคณะวิชา	 จบจากหลากหลายสาขาวิชาที่เกี่ยวข้องกับการเรียน
การสอนภาษาจีน	เช่น	ภาษาศาสตร์	วรรณกรรม	วัฒนธรรม	การศึกษา	เป็นต้น	
	 ผลงานด้านวิชาการและการวิจัยของคณะวิชา	 มีเนื้อหาหลากหลายที่เกี่ยวข้องกับสาขาวิชา
การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 เช่น	 งานวิจัยด้านระบบอักขระภาษาจีน	 ระบบ
ไวยากรณ์จีน	ระบบคำภาษาจีน	รวมทั้งงานวิจัยด้านวัฒนธรรมจีน	เช่น	วัฒนธรรมจีน	การสื่อสารข้าม
วัฒนธรรม	 ระบบและกระบวนการการเรียนรู้ภาษาที่สอง	 รูปแบบและวิธีการเรียนการสอน	 การวิจัย
เกี่ยวกับการเขียนตำราการสอน	 ระบบการสอบวัดผลทางการเรียนการสอน	 จิตวิทยาการศึกษา		 
การพัฒนาคุณภาพของวิชาชีพครูผู้สอน	เป็นต้น		
	 ผลงานที่เป็นบทความทางวิชาการและงานวิจัยต่างๆ	 เหล่านี้	 ตั้งแต่ก่อตั้งคณะวิชาขึ้นในปี	
ค.ศ.	2011	จนถึงปัจจุบัน	ได้มีการตีพิมพ์ผลงานเผยแพร่แล้วเป็นจำนวน	กว่า	500	ชิ้น	และงานเขียน
วิชาการที่เป็นชุดความรู้เฉพาะด้านอีกจำนวนกว่า	30	ชุด	รวมทั้งแบบเรียนตำราการสอน	พจนานุกรม	
อีกกว่า	100	เล่ม	(汲传波, 采访	:	2015.12.30)	
 

3.8 ระบบการใหบ้รกิารทางวชิาการใหแ้กส่ถาบนัอืน่ๆ	ทัง้ในและตา่งประเทศ 

	 นับตั้งแต่มีการก่อตั้งคณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	(School	
of	 Chinese	 as	 a	 Second	 Language)	 เป็นต้นมา	 คณะวิชานี้ได้ให้การบริการทางวิชาการแก่
สถาบันอื่นๆ	ในหลากหลายรูปแบบ	เช่น	
	 3.8.1		 การจดัการอบรมทางวชิาการความรูด้า้นภาษาจนีใหแ้กบ่คุลากรดา้นการเรยีนการสอน	 
ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 ทั้งในระดับอุดมศึกษาและระดับอื่นๆ	 กว่า	 10	 ประเทศ	 เช่น	
สหรัฐอเมริกา	แคนาดา	นิวซีแลนด์	อังกฤษ	เยอรมัน	กรีก	อียิปต์	รัสเซีย	ไทย	เกาหลีเหนือ	เกาหลีใต้	
แอฟริกาใต้	และเบลเยี่ยม	เป็นต้น	
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	 3.8.2		 การส่งบุคลากรด้านการสอนเป็นวิทยากรพิเศษรับเชิญ	 ไปเป็นวิทยากรบรรยายให้แก่
หน่วยงานและสถาบันการศึกษาต่างประเทศอย่างต่อเนื่อง	 รวมทั้งเป็นที่ปรึกษาทางด้านวิชาการ	 
เกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนให้กับสถาบันต่างๆ	
 

3.9	การบริหารจัดการเกี่ยวกับเรื่องอาคารสถานที่	

	 คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 (School	of	Chinese	as	a	
Second	 Language)	 มกีารวางแผนและบรหิารจดัการเกีย่วกบัอาคารสถานทีส่ำหรบัการเรยีนการสอน	 
เป็นอย่างดี	ซึ่งมีการจัดสรรพื้นที่อย่างเป็นสัดส่วนและเป็นระเบียบเรียบร้อยสวยงาม	โดยมีการจัดแบ่ง
เป็นพื้นที่ใช้สอยของอาคารอย่างเหมาะสมและเป็นสัดส่วน	เช่น	
	 	 - พื้นที่ในส่วนของห้องพักคณาจารย์	 มีการจัดห้องพักคณาจารย์ที่มีสิ่งอำนวยความ
สะดวกและอุปกรณ์เครื่องใช้สำนักงานที่ทันสมัยที่เอื้อต่อการทำงานในห้องพัก	 มีการติดป้ายชื่อ
คณาจารย์บริเวณด้านนอกของห้องพัก	 พร้อมรายละเอียดอย่างชัดเจนเกี่ยวกับเวลาว่างสำหรับให้	 
นักศึกษาเข้าพบเพื่อปรึกษาว่ามีวันเวลาใดบ้าง	 นอกจากนี้ยังมีพื้นที่ในส่วนที่จัดเป็นห้องทำงานสำหรับ
ผู้บริหารและเจ้าหน้าที่สำนักงานด้วย		
	 	 - พื้นที่ในส่วนของห้องเรียน	 มีอุปกรณ์สื่อการเรียนการสอนที่เป็นเทคโนโลยีทันสมัย
พร้อมใช้งานทุกชนิด	เช่น	เครื่องคอมพิวเตอร์	จอฉายภาพ	กระดานดำ	ไมโครโฟน	เป็นต้น	
 

3.10	วิเคราะห์และข้อเสนอเชิงนโยบาย	

	 หากพิจารณาและวิเคราะห์การบริหารจัดการของหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ฐานะภาษาต่างประเทศสำหรับนักศึกษาต่างชาติ	 ทั้งในด้านการวางหลักสูตร	 รายวิชา	 การจัดแบ่ง	 
ชั้นเรียนตามระดับความรู้ภาษาจีนของผู้เรียน	 และระบบดูแลการเรียนของนักศึกษา	 ระบบบริหาร
จัดการด้านงานวิชาการ	ตลอดจนอาคารสถานที่แล้วจะเห็นว่ามีการบริหารจัดการที่มีความชัดเจนและ
เป็นระบบอย่างดีเยี่ยม	
	 คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 มีระบบการบริหารงาน	 
การศึกษาที่มีกลุ่มเป้าหมายเป็นผู้เรียนที่เป็นนักศึกษาชาวต่างชาติ	 การบริหารจึงต้องมีความชัดเจน
และรัดกุม	 เนื่องจากความรู้ความเข้าใจในเรื่องภาษาและวัฒนธรรมจีนของผู้เรียนที่มาจากประเทศ
ต่างๆ	 อาจมีความแตกต่างกัน	 กฎระเบียบของการบริหารจัดการจะต้องมีการนำเสนอที่มีความชัดเจน	
เข้าใจง่าย	 เช่น	 มีปฏิทินการศึกษาของแต่ละภาคการศึกษาอย่างชัดเจน	 พร้อมแนวปฏิบัติที่มีขั้นตอน
การปฏิบัติที่ไม่ซับซ้อนเกินไป	 และมีระบบประกันคุณภาพการเรียนอย่างเข้มงวด	 ทั้งเรื่องของจำนวน
เวลาการเข้าเรียน	 การลาหยุดเรียน	 ระบบบริหารจัดการต่างๆ	 เหล่านี้	 ล้วนมีส่วนเสริมให้กระบวน	 
การเรียนการสอนเป็นไปอย่างราบรื่น	และบรรลุเป้าหมายได้เป็นอย่างดี	
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	 อีกประการหนึ่งที่ไม่อาจมองข้ามคือ	 คณะวิชามีระบบการพัฒนาคุณภาพอาจารย์ผู้สอน	 โดย
การเปิดพื้นที่และโอกาสสำหรับการให้คณาจารย์ได้แสดงศักยภาพความสามารถอย่างเต็มที่	 เพื่อ
เป็นการพัฒนาความรู้และประสบการณ์อย่างต่อเนื่อง	 คณะวิชาเปิดโอกาสให้ครูผู้สอนมีโอกาสใน	 
การเดนิทางไปเปน็วทิยากรพเิศษรบัเชญิจากสถาบนัอืน่ๆ	ทัง้ในและตา่งประเทศ	ซึง่ทำใหค้ณาจารยไ์ดม้	ี 
โอกาสในการพัฒนาตนเองในด้านวิชาความรู้และประสบการณ์ด้านการสอนนักศึกษาต่างชาติอย่าง
ตอ่เนือ่ง	ทำใหค้ณะวชิามคีณะบคุลากรดา้นการเรยีนการสอนทีม่คีณุภาพเขม้ขน้	 สามารถเปน็แรงผลกัดนั	 
ให้งานการศึกษาพัฒนาไปได้อย่างมีคุณภาพ	
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บทที่ 4 
กระบวนการการจดัการเรยีนการสอนในหอ้งเรยีน	
(กรณีศึกษาที่ประเทศจีน) 
 

4.1	กรณีศึกษากระบวนการการจัดการการสอนในห้องเรียน		
	 (Best	Practice)	

	 งานวิจัยฉบับนี้ได้เก็บข้อมูล	 Best	 Practice	 ด้วยการสังเกตการณ์การสอนในห้องเรียนที่
คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	(School	of	Chinese	as	a	Second	
Language)	 มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 และสัมภาษณ์ผู้สอนประจำวิชาต่างๆ	 สำหรับวิชาที่เข้าสังเกตการณ์
การสอนในห้องเรียนมีดังนี้	

	 กลุ่มรายวิชาบังคับ	
	 	 (1)	 วิชาภาษาจีนเบื้องต้นทักษะรวม	(初级汉语课) 
	 	 	 -	 ครูผู้สอน	อาจารย์เยี่ยเซี่ยงหยาง	(叶向阳老师) 
	 	 	 -	 ผู้เรียน	 เป็นกลุ่มนักศึกษาต่างชาติจากประเทศตะวันตกและตะวันออก	 จำนวน		 
	 	 	 	 8-10	คน	
	 	 	 -	 ตำราที่ใช้สอน	Boya	Chinense	Elementary	1	(สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยปักกิ่ง)	
	 	 (2)		วิชาภาษาจีนระดับกลางทักษะรวม	(中级汉语课) 
	 	 	 -	 ครูผู้สอน	รองศาสตราจารย์หลี	ไห่เยี่ยน	(李海燕副教授) 
	 	 	 -	 ผู้เรียนเป็นกลุ่มนักศึกษาต่างชาติจากประเทศตะวันตกและตะวันออก	 เช่น			 
    ฮอลแลนด	์สเปน	อติาล	ีองักฤษ	ตรุก	ีเกาหล	ีญีปุ่น่	อนิโดนเีซยี	จำนวน	12-15	คน	
	 	 	 -	 ตำราที่ ใช้สอน	 Boya	 Chinense	 Quasi-Intermediate1	 (สำนักพิมพ์		 
	 	 	 			มหาวิทยาลัยปักกิ่ง)	
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	 	 (3)		วิชาการพูดภาษาจีนระดับต้น	(初级汉语口语课) 
	 	 	 -	 ครูผู้สอน	อาจารย์หวีปิน	(於斌老师) 
	 	 	 -	 ผู้เรียนเป็นกลุ่มนักศึกษาต่างชาติจากประเทศตะวันตกและตะวันออก	 จำนวน			 
	 	 	 	 8-10	คน	
	 	 	 -	 ตำราที่ใช้สอน	 Elementary	 Spoken	 Chinese	 1	 (สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัย		 
	 	 	 			ปักกิ่ง)	

	 กลุ่มรายวิชาเลือก	
	 	 (1)	 วิชาไวยากรณ์จีนระดับกลาง	(中级汉语语法课) 
	 	 	 -	 ครูผู้สอน	ศาสตราจารย์สวีจิงหนิง	(徐晶凝教授) 
	 	 	 -	 ผู้เรียน	 เป็นกลุ่มนักศึกษาต่างชาติจากประเทศตะวันตกและตะวันออก	 จำนวน			 
	 	 	 	 20	คน	
	 	 	 -	 ตำราที่ใช้สอน	 Intermediate	 Chinese	 Grammar	 Course	 (สำนักพิมพ์		 
	 	 	 	 มหาวิทยาลัยปักกิ่ง)	
	 	 (2)	 วิชาจีนปริทัศน์	(中国概况课) 
	 	 	 -	 ครูผู้สอน	รองศาสตราจารย์จ้าว	เหยียนฟง	(赵延风副教授) 
	 	 	 -	 ผูเ้รยีนเปน็กลุม่นกัศกึษาตา่งชาตจิากประเทศตะวนัตกและตะวนัออก	จำนวน	20	คน	
	 	 	 -	 ตำราที่ใช้สอน	China	Country	Profile	(สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยปักกิ่ง)	

	 การเรียนการสอนของทุกๆ	 ห้องเรียนที่ได้เข้าไปสังเกตการณ์	 ล้วนแล้วแต่มีบรรยากาศ	 
การเรียนการสอนที่สนุกสนาน	 นักศึกษามีความกระตือรือร้นในการเรียนสูงมาก	 มีการพูดซักถาม	 
ข้อสงสัยตลอดเวลา	 แม้กระทั่งช่วงหยุดพักระหว่างคาบเรียน	 อาจารย์ผู้สอนมักจะหาหัวข้อพูดคุย		 
ซึ่งอาจเป็นเรื่องชีวิตความเป็นอยู่	 หรือเทศกาลต่างๆ	 ของจีน	 เพื่อให้นักศึกษาในชั้นเรียนมีโอกาส	 
ได้แสดงความคิดเห็นด้วยการใช้ภาษาจีน	 ซึ่งนักศึกษาจะมีส่วนร่วมในการแสดงความคิดเห็นทุกคน	
นับเป็นจุดสำคัญที่ทำให้นักศึกษามีโอกาสได้ฝึกฝนทักษะด้านการพูดภาษาจีนอย่างเต็มที่	 และทำให้
นกัศกึษาเกดิความเชือ่มัน่วา่สามารถใชภ้าษาจนีเพือ่การสือ่สารใหผู้อ้ืน่เขา้ใจได้	 เพราะวา่เมือ่มนีกัศกึษา	 
คนหนึง่พดูบางประเดน็ขึน้มา	 อาจารยจ์ะเปดิโอกาสใหน้กัศกึษาในหอ้งไดร้ว่มพดูคยุแสดงความคดิเหน็	 
ด้วย	ในระหว่างที่นักศึกษาพูดสื่อสารด้วยภาษาจีนนั้น	อาจจะมีการใช้คำศัพท์	หรือโครงสร้างประโยค
ที่ไม่ถูกต้อง	 อาจารย์ผู้สอนจะคอยช่วยเหลือพูดแก้ไขให้ตลอดเวลา	ซึ่งทุกครั้งเมื่ออาจารย์แก้ไขให้แล้ว	
นักศึกษาจะพูดแก้ไขประโยคที่ถูกต้องใหม่อีกครั้งหนึ่ง	ทำให้นักศึกษาได้จดจำและเรียนรู้สิ่งที่ถูกต้อง	
	 การเก็บข้อมูล	Best	Practice	ในงานวิจัยฉบับนี้	เพื่อต้องการศึกษาวิเคราะห์ถึงกระบวนการ
การจัดการเรียนการสอนในห้องเรียนว่า	 แนวทางปฏิบัติที่ดีในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ห้องเรียนนั้นควรมีแนวทางปฏิบัติอย่างไรเพื่อให้เกิดสัมฤทธิผลในการเรียนรู้อย่างแท้จริง		
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	 จากการประมวลผลของการสังเกตการณ์การสอนในห้องเรียน	 ทำให้พบว่าวิชาในกลุ่ม
รายวิชาบังคับซึ่งเน้นทักษะทางภาษา	 อย่างเช่น	 วิชาภาษาจีนทักษะรวม	 หรือทักษะการพูดภาษาจีน	
แนวทางการจัดการเรียนการสอนในห้องเรียนที่โดดเด่นที่สุด	 ก็คือ	 การมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างครูผู้สอน
กับผู้เรียน	และระหว่างผู้เรียนกับผู้เรียน		
 

4.2	ความสำคัญของการสอนแบบปฏิสัมพันธ์ในห้องเรียนสำหรับ	
	 วิชาภาษาจีนทักษะรวม	

	 เนื่องด้วยการสังเกตการณ์การสอนในห้องเรียนเพื่อเก็บข้อมูลในครั้งนี้	 เป็นวิชาภาษาจีน
ทักษะรวมทั้งในระดับต้นและระดับกลาง	 จึงได้ประมวลผลการสังเกตการณ์การสอนในห้องเรียนโดย
ใช้วิธีการวิเคราะห์กระบวนการการจัดการเรียนการสอนตามแนวคิดทฤษฎีการสอนในแบบปฏิสัมพันธ์	
ดังนี้	

	 4.2.1		ความสำคัญของการสอนแบบปฏิสัมพันธ์		
	 	 วิชาภาษาจีนทักษะรวม	 ซึ่งเป็นวิชาความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับองค์ประกอบหลักของ
ภาษาคือ	 ระบบเสียง	 ระบบคำ	 ระบบไวยากรณ์และระบบตัวอักษรจีน	 รวมทั้งความรู้ด้านวัฒนธรรม
จีน	 โดยเน้นฝึกทักษะการใช้ภาษาจีนในการสื่อสารทั้ง	 4	 ทักษะคือ	 การฟัง-พูด-อ่านและเขียน	 ดังนั้น	
ภารกิจหลักของการเรียนการสอนจึงกำหนดให้การฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารเป็น
หัวใจสำคัญ	 ทำให้การเรียนการสอนสำหรับวิชาทักษะรวมนี้	 เป็นวิชาที่ต้องเน้นเรื่องการปฏิบัติจริง	
สามารถนำความรู้ที่เรียนในตำรามาปรับใช้ได้จริง	

	 4.2.2	 ทฤษฎีและรูปแบบการเรียนการสอนแบบปฏิสัมพันธ์	
	 	 การปฏิสัมพันธ์	 คือกระบวนการของการติดต่อสื่อสารแลกเปลี่ยนความคิดเห็น
ระหว่างบุคคลตั้งแต่สองคนขึ้นไป	 โดยการส่งข้อมูลข่าวสารนั้นจะมีผลกระทบต่อกัน	 กรอบความคิด
ของการจัดการเรียนการสอนแบบปฏิสัมพันธ์	 คือ	 การเรียนการสอนในห้องเรียนตามเนื้อหาของตำรา	
โดยมีผู้เรียนเป็นองค์กระกอบหลัก	 และครูผู้สอนที่ได้วางแผนการสอนอย่างแยบยล	 (周然 , 
2015.02.03)	 และครูผู้สอนดำเนินการสอนให้ความรู้อย่างมีระบบ	 โดยเน้นให้ผู้เรียนฝึกการคิด		 
ฝึกทักษะการพูด	 ฝึกทักษะการเขียน	 ซึ่งหลักสำคัญพื้นฐานของการสอนแบบปฏิสัมพันธ์คือ	 ผู้เรียนได้
ลงมือปฏิบัติจริงด้วยตนเอง	 ซึ่งผู้เรียนจะเกิดการเรียนรู้ความรู้ต่างๆ	 พร้อมทั้งมีทักษะทางด้านการใช้
ภาษาเมื่อผ่านกระบวนการลงมือปฏิบัติและฝึกฝนอย่างจริงจัง	 ซึ่งกระบวนการปฏิบัติจริงนี้	 เป็นการ
ปรับบทบาทของผู้เรียนให้เปลี่ยนแปลงจากเดิมที่จะมีหน้าที่เพียงแค่นั่งเรียน	 ฟังครูผู้สอนบรรยาย
เพียงอย่างเดียว	 ปรับเปลี่ยนมาเป็นให้มีส่วนร่วมในการเรียนมากขึ้น	 ด้วยรูปแบบและวิธีการเช่นนี้		 
จะช่วยผลักดันให้ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นในการใช้ความคิดวิเคราะห์	 เพื่อจะพูดเนื้อหาที่จะสื่อสาร	
หรือเพื่อการเขียนเนื้อหาที่จะสื่อสาร	เป็นต้น	
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	 	 การสอนเชิงปฏิสัมพันธ์นี้ยึดหลักทฤษฏีจิตวิทยาเป็นพื้นฐานในการกำหนดรูปแบบ
การสอน	 โดยอาศัยความกระหายใคร่รู้ของผู้เรียน	 เป็นจุดเริ่มของการฝึกฝนให้ผู้เรียนเกิดความสนใจ
ในความรู้ที่หลากหลายและกว้างขวางลึกซึ้งยิ่งขึ้น	 และพัฒนาจนเกิดเป็นทักษะความสามารถในการ
เรียนรู้ด้วยตนเอง	ขณะเดียวกันสำหรับกิจกรรมการเรียนการสอนในห้องเรียนนั้นก็คือ	การสร้างสภาพ
แวดล้อมทางภาษาที่เหมาะสมสำหรับการเรียน	 โดยอาศัยการออกแบบและวางแผนของครูผู้สอน
อย่างเป็นขั้นเป็นตอน	 และกระตุ้นให้ผู้เรียนเข้าร่วมกิจกรรมการเรียนรู้ต่างๆ	 จนเกิดการเรียนรู้ขึ้น		 
(林清山,	2000:2)	

	 4.2.3		รูปแบบของการจัดการเรียนการสอนเชิงปฏิสัมพันธ์	
	 	 (1)		ใช้รูปแบบการตั้งคำถามเป็นกิจกรรมหลักของการฝึกปฏิบัติการใช้ภาษา		
	 	 	 การที่จะทำให้ผู้เรียนสามารถใช้ความรู้และภาษาที่เรียนมาในการติดต่อสื่อสาร
ได้	 ผู้สอนจะต้องจัดทำรูปแบบกิจกรรมและแบบฝึกหัดให้ผู้เรียนฝึกปฏิบัติจริงในห้องเรียน	 เมื่อผู้สอน
ตั้งคำถาม	 จะเป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีโอกาสได้ฝึกคิดหาประโยคคำตอบ	 แต่ครูผู้สอนต้องคิดค้น	 
หาวิธีการตั้งคำถามด้วยรูปแบบที่สามารถกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความสนใจที่จะตอบคำถามเหล่านั้น	
กระบวนการฝึกปฏิบัติด้วยรูปแบบเช่นนี้เอง	 จะช่วยให้ผู้เรียนไม่ได้รู้สึกว่ากำลังอยู่ในบรรยากาศของ
การเรียนที่เคร่งเครียดหรือถูกบังคับให้ตอบคำถาม	 หากแต่เป็นการช่วยให้ผู้เรียนสามารถก้าวสู่
กระบวนการฝึกการใช้ภาษาจีนที่กำลังเรียนอยู่อย่างค่อนข้างเป็นธรรมชาติ	

	 	 (2)		การสอนระบบคำโดยเน้นที่วิธีการใช้คำศัพท์ในประโยค	
	 	 	 การสอนเรื่องคำโดยส่วนใหญ่	โดยทั่วไปมักใช้วิธีอธิบายความหมายและวิธีการใช้
ของคำศัพท์คำนั้นทีละคำ	 แต่ว่าการสอนในรูปแบบเช่นนี้	 สัมฤทธิผลของผู้เรียนจะไม่สูงมากนัก	 หาก
เมื่อเทียบกับวิธีการนำคำศัพท์คำนั้นไปใส่ในบริบทของประโยคหรือวรรคตอน	 แล้วจึงอธิบายถึง	 
ความหมายและวิธีใช้	เพราะคุณลักษณะของคำจะมีองค์ประกอบสองด้านคือ	
	 	 	 -	 ความหมายของคำ	ที่ระบุอยู่ในพจนานุกรม	
	 	 	 -	 ความหมายแฝงตามบริบทของคำๆ	 นั้น	 มักมีความหมายที่เกี่ยวข้องกับ
วัฒนธรรมและบริบททางสังคมเสริมเข้าไปด้วย	 ซึ่งหากผู้เรียนนำคำศัพท์คำหนึ่งแล้วแปลตาม	 
ความหมายเพียงอย่างเดียว	ก็จะทำให้เข้าใจความหมายผิดเพี้ยนไปได้		
	 	 	 การสอนเรื่องคำ	 ครูผู้สอนควรจะสร้างสภาพแวดล้อมทางภาษาในขณะที่มี	 
การฝึกใช้คำคำนั้นหากพบว่าผู้เรียนยังคงใช้คำอย่างไม่เหมาะสมหรือไม่ถูกต้อง	 ผู้สอนจะต้องแก้ไขให้
ทันที	

	 	 (3)		การทำแบบฝึกหัดในห้องเรียน	 ผู้สอนควรใช้เนื้อหาของบทเรียนที่กำลังสอนอยู่
เป็นข้อมูลหลักของแบบฝึกหัดในรูปแบบต่างๆ	พยายามใช้รูปแบบโครงสร้างประโยคที่มีอยู่ในบทเรียน	
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จะมีผลดีในแง่ที่ทำให้ผู้ เรียนจะต้องย้อนกลับไปทบทวนบทเรียนเพื่อค้นหาคำตอบสำหรับทำ	 
แบบฝึกหัด	

	 4.2.4		ข้อควรสังเกตในการจัดการเรียนการสอนในเชิงปฏิสัมพันธ์	
	 	 การสอนในรูปแบบปฏิสัมพันธ์	 ประเด็นที่เป็นปัจจัยสำคัญที่สุด	 คือคุณภาพของ	 
ตัวผู้สอนที่จะต้องมีคุณสมบัติในหลายด้านประกอบกัน	เช่น	
	 	 	 -	 ผู้สอนต้องมีความกระตือรือร้นในด้านการออกแบบรูปแบบการสอนใน
ห้องเรียน	 หรือจะเป็นการบริหารจัดการในกระบวนการสอนในห้องเรียน	 จะต้องสามารถบริหาร
จัดการเวลาในคาบเรียนที่มีอย่างจำกัดให้ลงตัวกับเนื้อหาการสอน	รวมทั้งมีวิธีการที่สามารถกระตุ้นให้
ผู้เรียนพร้อมและเต็มใจที่จะฝึกฝนทักษะการพูด		
	 	 	 -	 ในการจัดการเรียนการสอนเชิงปฏิสัมพันธ์	 ผู้สอนควรให้ความสำคัญในเรื่อง
การให้คำชี้แนะที่เหมาะสมแก่ผู้เรียน	 เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความรู้สึกอยากเรียนรู้ด้วยตนเอง	 เพื่อ
เป็นการปรับทัศนคติของผู้เรียนที่มักจะรอการสอนหรือป้อนข้อมูลเพียงด้านเดียวจากผู้สอน		
	 	 	 -	 ผู้สอนต้องบริหารจัดการกับเนื้อหาการเรียนการสอนที่เหมาะสมกับระดับ
ความรู้ของผู้เรียน	 หากเนื้อหายากหรือง่ายเกินไป	 เนื้อหายากเกินไปจะเป็นผลเสียให้ผู้เรียนขาด	 
ความกระตือรือร้นในการเรียน	 เนื่องจากตามไม่ทันในสิ่งที่ครูสอน	 แต่หากเนื้อหาง่ายเกินไป	 ผู้เรียน	 
ก็จะขาดความสนใจ	
	 	 	 -	 ผู้สอนต้องไม่ละเลยในเรื่องการพูดชื่นชมผู้เรียน	 ในจุดเล็กจุดน้อยที่เห็นความ
ก้าวหน้าของผู้เรียน	 ผู้สอนควรจะพูดให้กำลังใจ	 หากเมื่อผู้เรียนมีปัญหาการเรียนที่ยุ่งยาก	 ผู้สอนควร
ต้องศึกษาทำความเข้าใจจิตใจของผู้เรียน	และช่วยเหลือแก้ปัญหาต่างๆ	 ให้กับผู้เรียน	คือจะต้องเข้าใจ
สภาพโดยทั่วไปของผู้เรียนในชั้นเรียนเป็นอย่างดี	 เพราะผู้เรียนในห้องเรียนมักจะมีทั้งประเภทที่ชอบ
แสดงออกและไม่กล้าแสดงออก	 สภาพของผู้เรียนต่างๆ	 เหล่านี้	 ครูผู้สอนจะต้องสามารถหาวิธีบริหาร
จัดการให้เหมาะสม	เพื่อสร้างความมั่นใจให้เกิดแก่ผู้เรียน	
	 	 	 -	 ผู้สอนจะต้องมีความสามารถพลิกแพลงและปรับวิธีการสอนให้เหมาะสมกับ	 
ผู้เรียนได้	 ประเด็นสำคัญคือจะต้องมีความสามารถในการใช้ภาษา	 การพูดในขณะที่สอนไม่ควรพูด
ติดๆ	 หยุดๆ	 และสามารถจับประเด็นปัญหาของผู้เรียนได้ตรงจุด	 เพื่อให้คำชี้แนะที่ถูกต้องเหมาะสม	
สามารถควบคุมประเด็นที่กำลังสอนหรือการอภิปรายของผู้เรียนไม่ให้ออกนอกประเด็น	

	 	 แนวการสอนปฏิสัมพันธ์ที่ได้เห็นและประมวลข้อมูลจากการสังเกตการณ์การสอนใน
ห้องเรียนซึ่งเป็นกลุ่มวิชาภาษาจีนทักษะรวมดังกล่าวข้างต้น	 มีข้อสังเกตบางประการเพิ่มเติมคือ		 
การเรียนการสอนในทุกห้องเรียนสามารถบรรลุผลได้เป็นอย่างดี	 ยังอยู่ที่กระบวนการเตรียมการสอน
ในด้านอื่นๆ	 อีก	 เช่น	 ขั้นตอนที่มีการวางแผนอย่างเป็นระบบของการเรียนการสอนในแต่ละครั้ง	 ซึ่ง	 
ทุกวิชาจะประกอบไปด้วยกิจกรรมการเรียนการสอนที่เป็นหลัก	3	ขั้นตอน	คือ	
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	 	 	 (1)	 กิจกรรมเตรียมตัวก่อนเข้าเรียน		
	 	 	 	 เป็นกิจกรรมการเรียนการสอนที่จะกระตุ้นให้ผู้เรียนมีการเตรียมตัวก่อนเข้า
ห้องเรียน	ตามที่ครูผู้สอนได้กำหนดให้ไว้ล่วงหน้า	เช่น	การให้ผู้เรียนเตรียมตัวอ่านเนื้อหาของบทเรียน
ล่วงหน้า	การหาคำศัพท์ของบทเรียนใหม่ล่วงหน้า	ฯลฯ	
	 	 	 (2)	 กิจกรรมการเรียนการสอนในห้องเรียน	
	 	 	 	 ครูผู้สอนอาจจะกำหนดให้ผู้เรียนเตรียมเนื้อหาบทสนทนาล่วงหน้า	 เพื่อนำ
มาพูดในชั้นเรียน	หรืองานอื่นๆ	ตามที่ครูผู้สอนได้มอบหมายไว้	
	 	 	 3)		กิจกรรมการเรียนการสอนหลังเรียน		
	 	 	 	 คือการให้ผู้เรียนทบทวน	 หรือทำบทสรุปเนื้อหาที่เรียนไปแล้ว	 หรือทำ	 
แบบฝึกหัด	การบ้านต่างๆ	เป็นต้น	

	 	 จากการสังเกตการณ์การสอนในห้องเรียน	พบว่า	ทุกวิชาผู้สอนจะมีการเตรียมการใน
ส่วนของการนำเข้าสู่บทเรียน	 การทบทวนเนื้อหาของบทเรียน	 การบรรยายการสอน	 วิธีการฝึกฝน
ทักษะกับองค์ความรู้ใหม่	การให้การบ้าน	ทุกขั้นตอนมีความเชื่อมโยงต่อเนื่องกันภายในเวลาที่กำหนด
ของคาบเรียนอย่างลงตัว	
	 	 สำหรับกลุ่มวิชาเลือกที่เป็นรายวิชาเกี่ยวกับความรู้เฉพาะด้าน	 เช่น	 วิชาไวยากรณ์จีน	
และวิชาที่เกี่ยวกับความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมจีน	 เช่น	 วิชาจีนปริทัศน์	 แนวทางการจัดการเรียน
การสอนในห้องเรียนที่โดดเด่นที่สุดก็คือ	 การนำรูปแบบการจัดการเรียนการสอนในแบบเชิง
ประสบการณ์มาใช้ในการจัดรูปแบบการเรียนการสอนในห้องเรียน	 ซึ่งรูปแบบการเรียนการสอนนี้
เป็นการเน้นการเชื่อมต่อทางด้านความรู้และความคิดเดิมของผู้เรียน		
 

4.3	รูปแบบการเรียนการสอนในห้องเรียนในรูปแบบเชิงประสบการณ์		

 ปจัจบุนัการเรยีนการสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศในประเทศจนี	 ไดม้กีารนำแนวคดิ	 
ของการเรียนการสอนแบบเชิงประสบการณ์	 มาเป็นแนวทางในการจัดรูปแบบการสอนในห้องเรียน	
แนวการสอนชนิดนี้เกิดขึ้นบนพื้นฐานของทฤษฏีการสร้างความรู้ด้วยตนเอง	 (Constructivism)	 ของ
ชาร์ลส์	ฟิลล์มอร์	(Charles	Fillmore)	และทฤษฏีภาษาศาสตร์ปริชาน	(Cognitive	Linguistics)	ของ
จอร์จ	แล็คคอฟฟ์	(George	Lakoff)		
	 แนวคิดของทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชานชี้ว่า	 การเรียนรู้สรรพสิ่งของมนุษย์เกี่ยวกับการจัด
หมวดหมู่	 นิยาม	 การใช้เหตุผลในการวิเคราะห์	 และภาวะความนึกคิดและสติปัญญา	 ล้วนเกิดจาก	 
การสัมผัสของร่างกายจนเกิดการรับรู้และประมวลผลตกผลึกเป็นความรู้ความเข้าใจที่เกิดจาก
ประสบการณ์	 สัญลักษณ์ของภาษาก็เช่นเดียวกัน	มีการเรียนรู้เป็นกระบวนการเช่นเดียวกับการเรียนรู้
สรรพสิ่งของมนุษย์	(丁建民,	2001)	
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	 สำหรับการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศตามแนวคิดนี้	 จะเน้นที่ผู้เรียนจะต้องอยู่
ร่วมในกระบวนการของกิจกรรมการฝึกการใช้ภาษาด้วยตนเอง	 ฝึกให้ผู้เรียนมีความคิดริเริ่ม	 และให้
ความสำคัญในการคัดสรรเนื้อหาให้แก่ผู้เรียน		

	 แนวปฏิบัติที่สำคัญของกระบวนการการจัดเรียนการสอนจากการสังเกตการณ์มีปัจจัย	 
ดังต่อไปนี้	

	 4.3.1	 ให้ความสำคัญในเรื่องการเรียนภาษาจีนด้วยการผ่านการฝึกฝนในสถานการณ์
จริงด้วยตนเอง		
  แนวคดิของการสอนแบบเชงิประสบการณ	์ เนน้ทีผู่เ้รยีนจะตอ้งอยูร่ว่มในกระบวนการ	 
ของกิจกรรมการฝึกการใช้ภาษา	 ซึ่งถือเป็นหลักสำคัญของกระบวนการการเรียนการสอนในห้องเรียน	
การเรียนการสอนในแนวคิดนี้เน้นให้ผู้เรียนมีความคิดที่อยากเข้าร่วมทำกิจกรรมต่างๆ	 ในห้องเรียน
ด้วยตนเอง	และเมื่อผ่านกระบวนการสัมผัสและเรียนรู้เนื้อหาของบทเรียนด้วยตนเอง	ความรู้ภาษาจีน
จากบทเรียนจะค่อยๆ	 ซึมซับผ่านกระบวนการเรียนรู้ของผู้เรียน	 หลังจากนั้นจะค่อยๆ	 แปรเปลี่ยน
พัฒนาจนเกิดเป็นทักษะความรู้ภาษาจีนของตนเองอย่างถาวร	

	 4.3.2		ให้ความสำคัญเกี่ยวกับความคิดริเริ่มของตัวผู้เรียน	
	 	 การจัดรูปแบบการสอนนี้จะเน้นให้ความสำคัญกับภูมิหลังของผู้เรียน	 เนื่องจากปัจจัย
ต่างๆ	ที่เป็นภูมิหลังของผู้เรียน	จะส่งผลต่อการเรียนรู้	และควรกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความคิดริเริ่มหรือ
มีความกระตือรือร้นในการเรียนด้วยตนเอง	

	 4.3.3		ให้ความสำคัญกับการสร้างสถานการณ์จำลองเพื่อการฝึกฝนทางภาษา	
	 	 การสร้างสถานการณ์จำลองที่เสมือนจริง	 การสร้างบทบาทสมมุติ	 มีความสำคัญ	 
ต่อการฝึกฝนให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในชีวิตจริงที่มีประสิทธิภาพ	

	 4.3.4		ให้ความสำคัญกับกระบวนการเรียนการสอนที่มีปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนและ	 
ผู้เรียน	
  แนวคดิในการจดักระบวนการเรยีนการสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศ	 จะให	้ 
ความสำคัญในเรื่องของการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนและผู้เรียน	หรือระหว่างผู้เรียนกับผู้เรียน	

	 4.3.5		แนวทางการจัดกระบวนการเรียนการสอนแบบเชิงประสบการณ์		
	 	 -	 การสร้างความเชื่อมโยงกับประสบการณ์จริง	 คือการสร้างสภาพแวดล้อมทาง
ภาษา		
	 	 -	 ใช้กิจกรรมเป็นส่วนเชื่อมโยงกับประสบการณ์จริง	 การทำกิจกรรมร่วมกันของ	 
ผู้เรียน	 โดยจัดแบ่งผู้เรียนให้เป็นกลุ่มย่อย	 เพื่อทำภารกิจตามเนื้อหาของบทเรียน	 จะทำให้ผู้เรียนเกิด
การเรียนรู้และสร้างความรู้ขึ้นจากพื้นฐานความเข้าใจ	 ทำให้ผู้เรียนมีการปฏิสัมพันธ์ระหว่างกันใน
ห้องเรียนด้วย	
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	 	 -	 สรุปและปรับปรุงแก้ไข	 หลังจากผู้เรียนได้ผ่านการเรียนรู้จากกิจกรรมแล้ว	 จะเป็น
ขั้นตอนให้ผู้เรียนทบทวนและสรุป	เพื่อปรับปรุงแก้ไขในจุดบกพร่องหรือความเข้าใจผิด	
	 	 -	 การนำความรู้จากห้องเรียนเพื่อไปฝึกปฏิบัติจริงนอกห้องเรียน	 ทฤษฎีและความรู้
ทางภาษา	 สามารถถ่ายทอดโดยการสอนได้	 แต่ทักษะการใช้ภาษาไม่อาจจะเกิดขึ้นได้	 จนกว่าจะผ่าน
การเรียนรู้และปฏิบัติจริง	 ผ่านกระบวนการฝึกฝนจนเกิดความชำนาญ	 ซึ่งเกิดจากพื้นฐานของการได้
สัมผัสและเรียนรู้ด้วยตนเองโดยตรง	 การมอบหมายการบ้านให้ผู้เรียน	 เป็นการต่อยอดความรู้ของ	 
ผู้เรียนจากการเรียนในห้องเรียน	 อีกทั้งเป็นการนำความรู้จากห้องเรียน	 ไปปฏิบัติใช้จริงในชีวิตจริง		 
จึงเป็นกลไกหนึ่งที่สำคัญยิ่งในการจัดการการเรียนการสอนในห้องเรียน	
 

4.4	ภาพรวมและข้อเสนอเชิงนโยบาย	

	 หากเมื่อเปรียบเทียบกับรูปแบบการเรียนการสอนในห้องเรียน	 ตั้งแต่ในอดีตถึงปัจจุบันที่เรา
คุ้นเคยนั้น	 มักจะเป็นไปในลักษณะที่มีครูผู้สอนเป็นหลัก	 โดยมักมีกระบวนการการเรียนการสอนด้วย
รูปแบบและขั้นตอนดังต่อไปนี้คือ	
	 	 -	 การให้ผู้เรียนอ่านคำศัพท์	ตามด้วยผู้สอนอธิบายคำศัพท์ทีละคำ	
	 	 -	 ลำดับต่อมาด้วยการอ่านบทเรียน	 ตามด้วยผู้สอนอธิบายประโยคทุกประโยคของ
บทเรียน	
	 	 -	 หลังจากนั้นผู้สอนจะเริ่มอธิบายเรื่องไวยากรณ์ที่ปรากฏอยู่ในเนื้อหาของบทเรียน	
	 	 -	 จบด้วยการให้ผู้เรียนทำแบบฝึกหัดท้ายบท	

	 จากรูปแบบการเรียนสอนในห้องเรียนที่ปฏิบัติกันทั่วไปดังกล่าวข้างต้น	 จะเห็นว่าผู้สอน	 
มักจะมีชอล์ค	 1	 แท่ง	 กับตำรา	 1	 เล่ม	 เป็นสื่อการเรียนการสอนเท่านั้น	 มักจะละเลยความสำคัญ	 
ในการจัดกระบวนการเรียนรู้ในห้องเรียน	 และไม่ได้ให้ความสำคัญกับเทคนิควิธีการสอนเท่าไรนัก		 
จะเห็นว่ารูปแบบการจัดการเรียนการสอนเช่นนี้	 ผู้เรียนมีเวลาไม่มากนักในการได้ฝึกฝนการใช้ทักษะ
ด้านต่างๆ	 อย่างจริงจัง	 ซึ่งปัจจัยที่ทำให้การจัดการเรียนการสอนมักเป็นไปในแนวทางเช่นนี้	 อาจเป็น
เพราะสาเหตุต่อไปคือ	
	 4.4.1		 ผู้สอนใช้วิธีการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศที่สืบทอดกันมา	 คือการเน้นผู้สอน
เป็นหลัก	 และละเลยความสำคัญของผู้เรียน	 โดยทั่วไป	 ผู้สอนมักใช้เวลาเป็นส่วนใหญ่หมดไปกับ	 
การอธิบายเนื้อหาต่างๆ	ของบทเรียน	และเหลือเวลาเพียงเล็กน้อยในการให้ผู้เรียนทำแบบฝึกหัด	
	 4.4.2		 ปัญหาของแบบเรียน	 รูปแบบของตำราเรียนภาษาจีนทักษะรวม	 ส่วนใหญ่มักจะ
ประกอบด้วยเนื้อหาที่มีคำศัพท์จำนวนมาก	 เนื้อหาของบทเรียนมักใช้ภาษาเขียนเป็นส่วนใหญ่		 
การอธิบายหลักการใช้ไวยากรณ์ละเอียดเกินไปและเข้าใจยากสำหรับชาวต่างชาติ	 ส่วนใหญ่จะเน้นที่
หลักการใช้ไวยากรณ์	โดยมองข้ามการใช้ภาษาจีนในชีวิตจริง		
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	 4.4.3		 โดยทั่วไปวิชาภาษาจีนทักษะรวมมักจะมีจำนวนคาบเรียนมากที่สุด	 ทำให้ผู้สอนใช้
เวลาส่วนใหญ่เพื่อการอธิบายอย่างละเอียดมากกว่าการให้ผู้เรียนมีโอกาสฝึกฝนปฏิบัติจริง	 เนื่องจาก
เห็นว่าทักษะด้านการฟังนั้น	ควรเป็นหน้าที่ของวิชาทักษะการฟัง		
  ดว้ยสาเหตหุลากหลายประการตามทีไ่ดก้ลา่วมาขา้งตน้ของการบรหิารจดัการการสอน	 
ในห้องเรียน	 ทำให้การเรียนการสอนวิชาภาษาจีนทักษะรวม	 มักไม่สามารถบรรลุเป้าหมายของ
รายวชิาไดอ้ยา่งแทจ้รงิ	และมกัจะไมส่ามารถทำใหก้ารฝกึฝนทกัษะการใชภ้าษาจนีของผูเ้รยีนบรรลผุลได	้
	 4.4.4		 ปัญหาผู้เรียน	 ปัญหาหลักคือแรงกระตุ้นในการเรียน	 หากผู้เรียนเริ่มต้นเรียนภาษาจีน
เพียงเพื่อความมุ่งหวังจะนำความรู้ภาษาจีนไปเป็นเครื่องมือในการประกอบอาชีพ	 เนื่องจากในตลาด
แรงงานภาษาจีน	 นับว่ามีความสำคัญมากขึ้นทุกวันเคียงคู่กับภาษาอังกฤษและภาษาต่างประเทศอื่นๆ	
หากการเลือกเรียนภาษาจีนนั้น	 ไม่ได้เกิดจากความสนใจนิยมชมชอบอย่างแท้จริงเช่นนี้แล้ว	 ย่อม
ทำให้แรงกระตุ้นในการเรียนถูกลดทอนลง	 ทำให้เกิดความรู้สึกว่าภาษาจีนเรียนรู้ยากจนอาจเกิดความ
ท้อแท้และเบื่อหน่าย	 ตัวแปรข้อนี้นับว่าสำคัญยิ่ง	 จึงเป็นหน้าที่ของครูผู้สอนที่จะต้องคิดหารูปแบบ	 
วิธีการในการกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกสนใจใฝ่เรียนใคร่รู้ให้ได้	ซึ่งรูปแบบวิธีการคือ	จะต้องทำให้
การเรียนการสอนในห้องเรียนมีความน่าสนใจ	 ทำให้ผู้เรียนรู้สึกมีส่วนร่วมหรือเป็นส่วนหนึ่งของ
ห้องเรียน	เพื่อจะทำให้เป้าหมายของรายวิชาบรรลุเป้าหมายได้อย่างแท้จริง	
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บทที่ 5 
สรุป	:	ข้อสังเกตและข้อเสนอเชิงนโยบาย	
ในภาพรวมของกระบวนการในการจัดการเรียน	
การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 
 

	 หลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนให้กับนักศึกษาต่างชาติในฐานะภาษาต่างประเทศของ
ประเทศจีน	มีบทบาทและสร้างผลงานได้โดดเด่นอย่างชัดเจน	ซึ่งในงานวิจัยฉบับนี้หมายถึง	การศึกษา
และวิเคราะห์จากภาพรวมของกระบวนการการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้กับชาวต่างชาติของ
คณะวิชาการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ”	 (School	 of	 Chinese	 as	 a	
Second	 Language)	 ของมหาวิทยาลัยปักกิ่ง	 ตามที่ผู้วิจัยได้ลงพื้นที่เก็บข้อมูลจากสถานที่จริง		 
ดว้ยการเขา้สงัเกตการณก์ารสอนในหอ้งเรยีน	 การสมัภาษณค์รผููส้อนประจำวชิา	 การสมัภาษณผ์ูบ้รหิาร	 
องค์กร	 ผู้บริหารหลักสูตร	 คณาจารย์ครูผู้สอนของหลักสูตร	 และเอกสารข้อมูลประกอบต่างๆ	 ทำให้
เห็นภาพรวมของกระบวนการในการจัดการศึกษาอย่างเป็นระบบและมีทฤษฎีชี้นำ	 จากการประมวล
ข้อมูลดังกล่าวข้างต้น	 สำหรับแนวทางในการสร้างหลักสูตรการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษา
ต่างประเทศให้กับนักศึกษาต่างชาตินั้น	 จะนำเสนอเป็นข้อเสนอเชิงนโยบาย	 ตามรายละเอียดและ	 
ขั้นตอนดังนี้	
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5.1	การวางแผนแม่แบบของกระบวนการการเรียนการสอน	

	 แผนแม่แบบของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศเกิดจากการ
สร้างแบบแผนของกระบวนการการเรียนการสอนที่ประกอบด้วยองค์ประกอบดังนี้	คือ		
	 (1)	 ประเภทและลักษณะของสาขาวิชา		
	 (2)	 	ผู้เรียน	
	 (3)	 	วัตถุประสงค์ของการเรียนการสอน	
	 (4)	 	หลักการพื้นฐานของการจัดการเรียนการสอน	
	 (5)	 	รูปแบบและวิธีการในการจัดการเรียนการสอน	
	 (6)	 	บทบาทและหน้าที่ของครูผู้สอน	เป็นต้น		

	 แนวคิดในการวางแผนแม่แบบมีกระบวนการและขั้นตอนดังนี้	คือ	
	 5.1.1		 ต้องมีความรู้ความเข้าใจอย่างชัดเจนเกี่ยวกับสาขาวิชาที่จะจัดทำเป็นแผนแม่แบบ	
เพราะสาขาวชิาทีแ่ตกตา่งกนัยอ่มมรีปูแบบและวธิกีารเรยีนการสอน	เนือ้หาของรายวชิา	ทฤษฏกีารสอน	 
ที่แตกต่างกันไปตามศาสตร์ของสาขาวิชานั้นๆ		
	 5.1.2		 การวเิคราะหค์ณุลกัษณะของผูเ้รยีน	 จะเปน็ปจัจยัสำคญัทำใหก้ระบวนการจดัการเรยีน	 
การสอนเป็นไปอย่างมีทิศทางและสอดคล้องกับสภาพความเป็นจริง	 โดยควรวิเคราะห์ตัวผู้เรียนใน
ด้านต่างๆ	 เช่น	 คุณลักษณะเฉพาะของผู้เรียน	 วัตถุประสงค์	 ระดับความรู้พื้นฐานแต่เดิมของผู้เรียน	
และระยะเวลาเรียน	
	 5.1.3		 กำหนดเปา้หมายของการเรยีนการสอนอยา่งชดัเจน	 เชน่	 มกีารวางแผนเกีย่วกบัการจดั	 
กระบวนการเรียนรู้ที่เป็นความรู้พื้นฐานทั่วไปของภาษาจีน	 และฝึกฝนทักษะด้านต่างๆ	 เช่น	 ฟัง	 พูด	
อ่าน	 และเขียนภาษาจีนที่สามารถใช้ในการติดต่อสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ	 เรียนรู้และเข้าใจ	
ศิลปะ	วัฒนธรรม	สังคมและประวัติศาสตร์จีน	สามารถใช้ภาษาจีนเพื่อทำงานในสาขาอาชีพใดได้บ้าง	
	 5.1.4		 กำหนดขอบเขตเนือ้หาของการเรยีนการสอนใหช้ดัเจน	 โดยการจดัทำแผนการสอนนัน้		 
จะกำหนดจากองค์ประกอบต่างๆ	 เช่น	 องค์ประกอบหลักของภาษาจีน	 กฎเกณฑ์ในการใช้ภาษาจีน	
ความรู้พื้นฐานทางวัฒนธรรมจีน	ทักษะการใช้ภาษาจีน	และการใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสาร	เป็นต้น	
	 5.1.5		 กำหนดหลักการของการเรียนการสอน	
	 5.1.6		 กำหนดรูปแบบวิธีการ	 เนื้อหาและวัตถุประสงค์ของการเรียนการสอน	 เพื่อเป็นการ
ออกแบบรูปแบบของกระบวนการเรียนการสอนในห้องเรียน	 ตลอดจนการกำหนดจำนวนคาบเรียน	 
ต่อสัปดาห์	หรือคาบเรียนตลอดหลักสูตร	ที่มีความเหมาะสมสอดคล้องกับสภาพความเป็นจริง	
	 5.1.7		 การจัดแบ่งภาระหน้าที่ความรับผิดชอบของผู้สอน	
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	 	 การจัดแบ่งภาระหน้าที่ความรับผิดชอบให้ชัดเจน	 และเหมาะสมกับความรู้	 
ความสามารถ	 จะเป็นส่วนกระตุ้นให้ครูผู้สอนมีความกระตือรือร้นและเห็นความสำคัญต่อบทบาท	 
และหน้าที่ของตนเอง	
	 	 เมื่อมีการจัดทำแผนแม่บทแล้ว	 ยังต้องกำหนดและออกแบบกระบวนการของ	 
การเรยีนการสอนใหม้คีวามเชือ่มโยงกบักระบวนการอืน่ๆ	 ในระบบของการจดัการเรยีนการสอนภาษาจนี	 
สำหรับชาวต่างชาติ	 นั่นคือความเชื่อมโยงของกระบวนการแผนแม่แบบ	 กระบวนการการเลือก	 
ตำราเรยีนหรอืการเขยีนตำรา	กระบวนการเรยีนการสอนในหอ้งเรยีน	และกระบวนการทดสอบ	เปน็ตน้ 
	 	 นอกจากกระบวนการต่างๆ	 ดังกล่าวข้างต้น	 องค์ประกอบสำคัญยิ่งอีกประการหนึ่ง
คือ	 คุณภาพของครูผู้สอน	 การพัฒนาองค์ความรู้ด้านการสอนภาษาจีนของครูผู้สอนนับว่าเป็นปัจจัย	 
ที่ต้องมีการวางแผนเพื่อพัฒนาบุคลากรตั้งแต่แรกเริ่มของกระบวนการบริหารจัดการ	 ซึ่งแนวทางใน
การพัฒนามีรายละเอียดดังต่อไปนี้	
 

5.2	การพัฒนาองค์ความรู้ด้านการสอนภาษาจีนของครูผู้สอน	

	 องค์ความรู้ภาษาจีนที่ครูผู้สอนควรจะต้องมีเป็นพื้นฐาน	ประกอบด้วยองค์ความรู้	4	ประการ	
ดังนี้	 คือ	 ความรู้ด้านการสอนระบบเสียงภาษาจีน	 ความรู้ด้านการสอนระบบตัวอักษรจีน	 ความรู้	 
ด้านการสอนระบบคำภาษาจีน	และความรู้ด้านการสอนระบบไวยากรณ์จีน	

	 5.2.1		ความรู้ด้านการสอนระบบเสียงภาษาจีน	
	 	 โดยทั่วไปแล้ว	 การเริ่มต้นเรียนภาษาต่างประเทศมักจะต้องเริ่มต้นด้วยระบบเสียง
ของภาษานั้นๆ	 ซึ่งถือเป็นความรู้พื้นฐานอันดับแรก	 การเรียนรู้ระบบเสียงได้ดีหรือไม่	 ย่อมส่งผลต่อ
การเรียนในระบบไวยากรณ์และระบบคำศัพท์ด้วย	 นอกจากนี้	 หากผู้เรียนเริ่มใช้ภาษาต่างประเทศ
นั้นๆ	 ในการสื่อสาร	 การออกเสียงที่ถูกต้องชัดเจนย่อมเป็นภาพลักษณ์อันดับแรกที่จะสร้างความ
ประทับใจให้กับคู่สนทนา	 ผู้ที่สามารถพูดออกเสียงภาษาจีนได้อย่างถูกต้องชัดเจนได้มาตรฐาน	 ย่อม
เป็นสิ่งสะท้อนให้เห็นว่าบุคคลนั้นมีความรู้ทางภาษาจีนเป็นอย่างดี	 และสำหรับตัวผู้พูดเอง	 ก็ยิ่งจะมี
ความมั่นใจในการใช้ภาษาจีนมากยิ่งขึ้น	
	 	 หากแต่ในความเป็นจริง	 การเรียนการสอนภาษาจีนในเรื่องระบบเสียง	 มักจะไม่
สามารถบรรลุผลตามเป้าหมาย	ซึ่งอาจจะมาจากหลายสาเหตุ	เช่น	
	 	 (1)	 ครูผู้สอนปรับระดับมาตรฐานให้ลดลง	 หากครูผู้สอนเป็นชาวจีนเจ้าของภาษา		 
ก็มักจะมองว่า	 แม้แต่ชาวจีนด้วยกันเอง	 ก็ยังพูดภาษาจีนติดสำเนียงท้องถิ่น	 แต่ก็ไม่ได้ส่งผลต่อการ
ติดต่อสื่อสารกันแต่อย่างไร	 ดังนั้น	 ครูผู้สอนชาวจีนจึงมักจะอะลุ้มอล่วยให้กับนักศึกษาชาวต่างชาติ	
เพราะตั้งมาตรฐานเพียงแค่พูดติดต่อสื่อสารกันได้ก็น่าจะเพียงพอ	
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	 	 (2)	 ปัญหาของการจัดแบ่งช่วงเวลาสำหรับการสอนระบบเสียง	 มักจะถูกลดทอน
เวลาการเรียนการสอนให้เหลือน้อยลง	 เนื่องจากครูผู้สอนมักจะให้ความสำคัญกับเนื้อหาในส่วนของ
ระบบคำศัพท์	 และไวยากรณ์	 ซึ่งเป็นเนื้อหาในอันดับต่อเนื่องจากระบบเสียง	 จึงทำให้ระบบการเรียน
การสอนขาดความเขม้งวดในการเนน้ยำ้เรือ่งการออกเสยีงภาษาจนีใหช้ดัเจนไดม้าตรฐานตัง้แตแ่รกเริม่ 
	 	 (3)	 ปัญหาของตัวผู้สอน	
	 	 	 เนื่องจากผู้สอนออกเสียงภาษาจีนไม่ถูกต้อง	 ไม่ชัดเจนตามมาตรฐาน	 อาจจะ
ละเลยในเรื่องของระบบการออกเสียง	 หรืออาจจะไม่มีวิธีการสอนที่ดีสำหรับระบบเสียงภาษาจีน
สำหรับวิธีการสอนระบบเสียงภาษาจีน	 ควรจะกำหนดให้มีช่วงเวลาสำหรับการปูพื้นฐานเกี่ยวกับเรื่อง
ของการเรียนการสอนระบบเสียงเป็นการเฉพาะ	 ดังนั้น	 ในการจัดแบ่งเวลาในการสอนเนื้อหาของ
ระบบเสียง	 จะต้องมีการวางแผนการสอนที่มีการเชื่อมต่อกับระบบการสอนอื่นๆ	 เช่น	 ระบบตัวอักษร	
คำศัพท์	 และไวยากรณ์	 และเนื่องจากการสอนระบบเสียงในช่วงเริ่มต้น	 รูปแบบการสอนมักจะให้	 
ผู้เรียนออกเสียงตามผู้สอน	หรือให้ผู้เรียนในห้องออกเสียงพร้อมๆ	กัน	ซึ่งการเรียนการสอนในรูปแบบ
ซ้ำซากเช่นนี้มักทำให้ผู้เรียนเกิดความเบื่อหน่าย	 ครูผู้สอนจึงควรต้องคิดหารูปแบบวิธีการสอนที่จะ
สามารถสร้างความสนใจ	 เพื่อกระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดความคิดที่จะฝึกฝนการออกเสียง	 เพื่อการพูด
สื่อสารสนทนาได้อย่างมีประสิทธิภาพ	(陈莉,采访 : 2016.01.05)	

	 5.2.2		ความรู้ด้านการสอนระบบตัวอักษรจีน	
  ระบบตวัอกัษรนบัวา่เปน็องคค์วามรูท้ีม่ลีกัษณะโดดเดน่ทีส่ดุของภาษาจนี	 ขณะเดยีวกนั	 
ก็เป็นส่วนที่ยากที่สุดสำหรับผู้เรียนด้วย	 การเรียนการสอนอักษรจีนจึงเป็นภารกิจสำคัญและจะต้องมี
การจัดระบบการเรียนการสอนอย่างต่อเนื่อง	
	 	 ปัญหาเรื่องการเรียนการสอนระบบตัวอักษรของภาษาจีน	 ด้านหนึ่งตัวอักษรจีน	 
เรยีนรูย้าก	 และอกีดา้นหนึง่นัน้เปน็ปญัหาเกีย่วกบัวธิกีารสอน	 แตป่ญัหาหลกัมกัจะเกดิจากวธิกีารสอน	 
อันเนื่องมาจากสาเหตุของผู้สอนที่อาจจะไม่มีความรู้และทักษะในด้านนี้อย่างเพียงพอ	 เช่น	 ความรู้
เกีย่วกบัลกัษณะเฉพาะของตวัอกัษรจนี	 ความสำคญัของการเรยีนการสอนตวัอกัษรจนี	 ความรูเ้กีย่วกบั	 
ความสัมพันธ์ระหว่างตัวอักษรและคำศัพท์	 ความรู้ในเรื่องกระบวนการและวิธีการของการเรียนรู้	 
ตัวอักษรจีน	ตลอดจนไม่มีวิธีการสอนที่น่าสนใจ	เป็นต้น		
  ผูส้อนควรมคีวามรูค้วามเขา้ใจวา่	จดุประสงคห์ลกัของการสอนระบบตวัอกัษร	ไมเ่พยีงแต	่ 
สอนเพื่อให้ผู้เรียนจดจำตัวอักษรจีนให้ได้เท่านั้น	 หากแต่ผู้สอนควรจะต้องฝึกฝนทักษะให้ผู้เรียน
สามารถเรียนรู้ตัวอักษรจีน	และเพิ่มจำนวนตัวอักษรจีนด้วยตนเองด้วยควบคู่กันไป	เนื่องจากการสอน
ตัวอักษรจีนในห้องเรียน	หรือความรู้จากในตำรา	เป็นเพียงตัวอักษรจีนส่วนหนึ่งเท่านั้น	ดังนั้น	จึงควร
จะต้องฝึกให้ผู้เรียนมีหลักและวิธีการในการเรียนรู้ตัวอักษรจีนอย่างต่อเนื่องด้วยตนเอง	 เช่น	 ความรู้
เกี่ยวกับองค์ประกอบของอักษรจีน	 ความรู้เกี่ยวกับโครงสร้างและการสร้างอักษรจีน	 ความรู้ในเรื่อง
หมวดนำของตัวอักษรจีน	ลำดับขีดของตัวอักษรจีนเป็นต้น	(王硕, 采访：2016.01.05)	
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	 	 การเรียนการสอนระบบตัวอักษรจีน	 ควรเป็นการสอนจากองค์ประกอบสองด้านของ
อักษรจีน	คือ		
	 	 (1)	 ความรู้เกี่ยวกับวิธีการสร้างอักษรจีน	ที่เรียกว่า	“Liushu	 (六书)”	หรือ	อักษร
หกชนิด	
	 	 	 วิธีการสร้างอักษรหกชนิดนี้ประกอบด้วย	อักษรเหมือนภาพ	(Xiangxing	象形) 
อักษรบ่งความ	(Zhishi	指事)	อักษรรวมความหมาย	(Huiyi	会意)	อักษรแบบบอกความหมายและ
เสียง	(Xingsheng	形声)	อักษรอธิบายเสียง	(Zhuanzhu	转注)	อักษรยืม	(Jiajie	假借)  
	 	 (2)	 กระบวนการในการเรียนรู้ตัวอักษรจีนของผู้เรียน	
	 	 	 สำหรับการสอนตัวอักษรจีน	 สามารถใช้หลักการของการสร้างตัวอักษรจีน		 
โดยเฉพาะอักษรแบบบอกความหมายและเสียง	 (Xingsheng	形声)	 ซึ่งเป็นตัวอักษรที่มีความถี่ใน
การใช้มากที่สุดในปัจจุบัน	 อีกทั้งโครงสร้างของอักษรจีนชนิดนี้จะประกอบกันขึ้นจากสัญลักษณ์บอก
ลักษณะ	 (Xingfu	形符)	 และสัญลักษณ์บอกเสียง	 (Shengfu	声符)	 ตัวอักษรจีนประเภทนี้มี
ลักษณะเฉพาะที่โดดเด่นคือ	 ทำให้จดจำเสียงคำอ่าน	 และแยกแยะความหมายของคำได้ง่าย	 และใน
การสอนตัวอักษรจีนประเภทนี้	ควรจะสอนระบบหมวดนำ	(Pianpang	偏旁)	ของตัวอักษรจีนด้วย	
	 	 	 การจัดลำดับของตัวอักษรที่ควรจะนำมาสอนก่อนหลังก็มีความสำคัญเช่นกัน	
เช่นควรสอนตัวอักษรที่เป็นโครงสร้างเดี่ยวแล้วจึงสอนตัวอักษรจีนที่มีโครงสร้างซับซ้อนเป็นลำดับ	
หรือการสอนให้ผู้เรียนสามารถใช้หลักการเรียนรู้ตัวอักษรจีนตัวใหม่จากพื้นฐานของตัวอักษรที่เรียน	 
มาแล้ว	เป็นต้น	(周建,	2014:46)	
	 	 	 อย่างไรก็ตาม	วิธีการเรียนการสอนตัวอักษรจีนที่ได้ผลดี	อาจจะต้องสร้างนิสัยให้
ผู้เรียนมีนิสัยรักการอ่าน	 ฝึกเขียนตัวอักษรจีนเพื่อการจดจำอย่างสม่ำเสมอ	 เพราะการเรียนตัวอักษร
จีนที่สอนในห้องเรียนอย่างเดียวย่อมไม่เพียงพอ	 อาจจะมีการจัดวิชาและกิจกรรมเสริมหลักสูตร	 
เพิ่มเติม	 เช่น	 การเขียนอักษรศิลปะด้วยพู่กันจีน	 การพิมพ์ภาษาจีนด้วยคอมพิวเตอร์	 หรือกิจกรรม	 
แข่งขันคัด-เขียนตัวอักษรจีน	 การแข่งขันเปิดพจนานุกรมจีน	 เป็นต้น	 เพื่อเป็นการสร้างสีสันกับ	 
การเรียนการสอนตัวอักษรจีน	

	 5.2.3		ความรู้ด้านการสอนระบบคำภาษาจีน	
	 	 การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 ความรู้ในเรื่องระบบคำเป็นอีก
องค์ความรู้หนึ่งซึ่งจะต้องให้ความสำคัญ	 เนื่องจากระบบคำในภาษาจีนไม่มีการเปลี่ยนแปลงในเรื่อง
ของรูป	 เพศ	 พจน์	 เหมือนภาษาตะวันตก	 วิธีการแยกแยะหน้าที่ของคำในประโยคจึงใช้หลักของ	 
การเรียงลำดับคำในประโยค	จึงไม่สามารถนำหลักการโครงสร้างภาษาตะวันตกมาใช้ในการสอนระบบ
คำภาษาจีน	 ผู้สอนจะต้องมีความรู้ความเข้าใจว่า	 องค์ประกอบหลักของภาษาคือ	 ระบบเสียง	 ระบบ
คำ	และระบบไวยากรณ์	ซึ่งเป็นเนื้อหาหลักของการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ		
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	 	 การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานภาษาต่างประเทศ	 เป้าหมายคือ	 การสอนให้ผู้เรียน
สามารถใช้ภาษาจีนในการติดต่อสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ	 โดยการเน้นที่การสอนและฝึกทักษะ
ในด้านการ	ฟัง	พูด	อ่าน	เขียนเป็นหลักสำคัญ	แต่มิได้หมายความว่าจะต้องนำความรู้ทางภาษาศาสตร์
ของโครงสร้างภาษาจีนทั้งระบบมาสอน	
	 	 การสอนระบบคำควรเริ่มจากลักษณะของการสร้างคำ	 ระบบคำจีนมีคำพยางค์เดี่ยว
เป็นพื้นฐาน	ทุกๆ	หน่วยคำจะมีความหมาย	และเมื่อนำหน่วยคำหลายหน่วยมาประกอบกัน	จะได้เป็น
คำศัพท์ที่มีความหมายอื่นๆ	 เพิ่มขึ้น	การใช้หลักการนี้เป็นการสอนให้ผู้เรียนเห็นถึงลักษณะเฉพาะของ
การสร้างคำภาษาจีน	 ผู้เรียนสามารถนำหลักการนี้ไปเรียนรู้คำศัพท์เพิ่มเติมที่เกิดจากหน่วยคำที่มี
ความหมายใกล้เคียงกัน	 ในการเรียนการสอน	 ควรฝึกให้ผู้เรียนเรียนรู้คำศัพท์ต่างๆ	 โดยการนำคำ	 
คำนั้นจากบริบทในระดับประโยค	หรือระดับวรรคตอน	(叶向阳，采访：2015.12.29)	

	 5.2.4		ความรู้ด้านการสอนระบบไวยากรณ์จีน	
	 	 ครูผู้สอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศจะต้องมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ
ระบบไวยากรณ์จีนอย่างเป็นระบบ	 จึงจะสามารถมีวิธีการสอนที่มีประสิทธิภาพได้	 หากศึกษาจาก
ตำราเรียนภาษาจีนสำหรับนักศึกษาชาวต่างชาติในยุคแรกของประเทศจีน	 (Hanyu	 Jiaokeshu,	
汉语教科书)	จะเห็นว่ามีการใช้แนวการสอนโดยยึดหลักไวยากรณ์จีนเป็นหลักสำคัญ	แต่เนื่องจาก
หลักการดังกล่าวสัมฤทธิผลในการเรียนไม่ได้เป็นไปตามเป้าประสงค์มากนัก	 เนื่องจากแนวการสอน
เช่นนี้ทำให้ผู้เรียนต่างรู้สึกว่าภาษาจีนเรียนยาก	 ต่อมามีนักวิชาการจีนในแวดวงการเรียนการสอน
ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 ต่างเห็นว่าเป้าหมายของการเรียนการสอนที่สำคัญที่สุด	 คือการ
สอนและฝึกฝนให้ผู้เรียนซึ่งเป็นชาวต่างชาติสามารถมีทักษะในการใช้ภาษาจีนเพื่อการติดต่อสื่อสารใน
ชีวิตจริงได้	 และสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ	 การสอนหลักไวยากรณ์จีนเป็นเพียงวิธีการและเครื่องมือ
ชนิดหนึ่งในการเรียนรู้ภาษาจีน	 เพื่อเป็นพื้นฐานในการพัฒนาการเรียนรู้ภาษาจีนในระดับที่สูงขึ้นของ
ผู้เรียนชาวต่างชาติ		
	 	 การเรียนการสอนไวยากรณ์ภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติ	 เป็นการสอนหลักการทาง
ไวยากรณ์ของภาษาจีนเพื่อนำไปประยุกต์ใช้	 แต่ไม่ใช่เป็นการสอนหลักทฤษฎีไวยากรณ์ที่สอนให้กับ	 
ผู้เรียนชาวจีนที่เป็นเจ้าของภาษา	 ดังนั้นคำอธิบายเกี่ยวกับไวยากรณ์สำหรับผู้เรียนชาวต่างชาติ	 จึง
ควรใชภ้าษาเขยีนคำอธบิายทีเ่ขา้ใจงา่ย	มตีวัอยา่งประกอบทีช่ดัเจนไมค่ลมุเครอื	(周建，2014:215) 
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5.3	ผู้กำหนดนโยบายการศึกษาด้านการสอนภาษาจีน	 ควรต้องทำ	 
	 ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับภาพรวมทั้งระบบของสาขาวิชาการสอน	 
	 ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ		

	 กระบวนการทั้งหมดของการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	
เป็นการจัดการของระบบการเรียนการสอนให้แก่ผู้เรียนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 และสาขาวิชานี้จัด
เป็นสาขาวิชาเฉพาะแขนงหนึ่ง	ดังหลักการต่อไปนี้	
	 5.3.1		 การเรียนการสอนของสาขาวิชานี้	 จัดเป็นการเรียนการสอนทางด้านภาษาศาสตร์		 
ดังนั้น	 ภารกิจหลักของการจัดหลักสูตรการสอนคือ	 การสอนภาษาจีนเพื่อให้ผู้เรียนที่ไม่ใช่เจ้าของ
ภาษา	 สามารถเรียนรู้และมีทักษะในการใช้ภาษาจีนเพื่อเป็นเครื่องมือในการติดต่อสื่อสารได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ	
	 5.3.2		 รูปแบบและวิธีการเรียนการสอน	 ตลอดจนเนื้อหาความรู้ที่บรรจุอยู่ในหลักสูตร	
เป็นการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 ด้วยคุณลักษณะเช่นนี้ของสาขาวิชา	 ทำให้กฎเกณฑ์
ในด้านต่างๆ	 ของระบบการจัดการเรียนการสอน	 จึงเป็นไปตามแนวทางของการสอนภาษาในฐานะที่
เป็นภาษาต่างประเทศ	 แต่ขณะเดียวกัน	 ลักษณะพิเศษเฉพาะของภาษาจีน	 ระบบทางภาษาศาสตร์
ของภาษาจีน	 ก็เป็นปัจจัยสำคัญที่ต้องทำความเข้าใจ	 เพื่อการจัดทำหลักสูตรการเรียนการสอนที่ได้
มาตรฐาน	
	 5.3.3		 การเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ	 ผู้เรียนคือผู้ที่ไม่ได้ใช้ภาษาจีน
เป็นภาษาแม่หรือภาษาที่หนึ่ง	 ลักษณะของผู้เรียนจึงเป็นกลุ่มบุคคลที่มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับ
สังคม	 ศิลปวัฒนธรรมจีนไปในหลากหลายแง่มุม	 แล้วแต่ภูมิหลังทางความรู้ที่มีแตกต่างกันออกไป	 จึง
ต้องให้ความสำคัญในการวิเคราะห์ลักษณะของผู้เรียน	 เพื่อจะสามารถจัดกระบวนการเรียนการสอน
ให้บรรลุเป้าหมาย	
 

5.4	แนวทางความร่วมมือระหว่างภาครัฐของไทยกับสาธารณรัฐ	 
 ประชาชนจนีเพือ่การพฒันาการเรยีนการสอนภาษาจนีในประเทศไทย	

	 5.4.1		 การร่วมมือจัดทำแผนแม่แบบสำหรับการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย		
  กระทรวงศกึษาธกิารในฐานะหนว่ยงานทีก่ำกบัดแูลการศกึษาทกุระบบของประเทศไทย		 
ควรใหม้แีผนงานในการจดัทำแผนแมแ่บบโครงรา่งหลกัสตูรการเรยีนการสอนภาษาจนีของประเทศไทย		 
โดยให้ถือเป็นโครงร่างที่สถาบันการศึกษาในประเทศต้องยึดถือเป็นต้นแบบมาตรฐาน	 สำหรับขั้นตอน
การจัดทำ	 ตลอดจนการออกแบบเขียนแผนแม่แบบโครงร่างหลักสูตรนี้	 สามารถขอความร่วมมือจาก
หน่วยงาน	 “ฮั่นปั้น”	 ซึ่งเป็นหน่วยงานที่มีหน้าที่พัฒนาส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาจีนในฐานะ
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ภาษาต่างประเทศ	 ภายใต้การกำกับของกระทรวงศึกษาธิการของจีน	 โดยภาครัฐของไทยสามารถขอ
ความช่วยเหลือจากสถาบันฮั่นปั้นในการส่งผู้เชี่ยวชาญมาให้คำปรึกษาแนะนำในการทำแผนแม่แบบ	
	 5.4.2		 การจดัทำแผนงานอบรมบคุลากรดา้นการสอนภาษาจนีในประเทศไทยอยา่งเปน็รปูธรรม	 
และมีความต่อเนื่อง	เพื่อพัฒนาคุณภาพของบุคลากรด้านการสอนภาษาจีนของไทย	
	 	 กระบวนการจัดการเรียนการสอน	 ปัจจัยสำคัญอันดับแรกคือ	 คุณภาพของบุคลากร	
ปจัจบุนัประเทศไทยมกีารเปดิหลกัสตูรการสอนภาษาจนีอยา่งแพรห่ลาย	หากแตบ่คุลากรดา้นการสอน	 
ยงัไมเ่พยีงพอทีจ่ะรองรบัตอ่การขยายตวัของการศกึษาในดา้นนี้	 นอกจากจำนวนบคุลากรทีไ่มเ่พยีงพอ	 
แล้ว	 ปัญหาด้านคุณภาพก็เป็นปัจจัยหนึ่งที่ยังไม่สามารถแก้ไขได้	 ดังนั้น	 กระทรวงศึกษาธิการจึงควร
จดัทำแผนงานในเรือ่งการอบรมบคุลากรดา้นการสอนภาษาจนีทีจ่รงิจงั	 ซึง่สามารถตดิตอ่กบัหนว่ยงาน	 
ด้านการศึกษาของจีน	เช่น	“ฮั่นปั้น	(Hanban)”	หรือสถาบันขงจื่อที่เป็นหน่วยงานตัวแทนจากภาครัฐ
ของจีน	ซึ่งปัจจุบันมีสำนักงานสถาบันขงจื่อในประเทศไทยมีจำนวนถึง	14	แห่ง	สถาบันการศึกษาของ
ไทยอาจจะเริ่มต้นด้วยการจัดทำโครงการอบรมการสอนภาษาจีนให้กับบุคลากรด้านการสอนภาษาจีน
ชาวไทย	เพื่อยื่นเสนอโครงการต่อสถาบันขงจื่อ	เพื่อเจรจาขอความช่วยเหลือและความร่วมมือ	ในการ
จัดทำหลักสูตรเนื้อหาการอบรม	 หรือการขอวิทยากรผู้ทรงคุณวุฒิจากสถาบันขงจื่อ	 เป็นต้น	 (韩羲, 
采访,	2016.03.24)	
	 5.4.3		 การจัดทำแผนงานในการจัดทำชุดแบบเรียนภาษาจีนสำหรับผู้เรียนชาวไทยที่เป็น
หลักสูตรแกนกลางระดับชาติ	
	 	 ปัจจุบัน	 ตำราการสอนภาษาจีนของประเทศไทยยังไม่มีระบบการใช้แบบเรียนที่เป็น
แกนกลาง	 กระทรวงศึกษาธิการไทยจึงควรจัดทำแผนงานสำหรับการจัดทำแบบเรียนภาษาจีนที่เป็น
แกนกลางระดับชาติขึ้น	 ซึ่งจะเป็นแบบเรียนต้นแบบสำหรับทุกสถาบันการศึกษาในประเทศไทย		 
การจัดทำตำราหรือแบบเรียนภาษาจีนนี้	อาจจะทำโครงการไปขอความร่วมมือหรือขอความช่วยเหลือ
จากฝ่ายจัดทำแบบเรียนของสถาบัน	“ฮั่นปั้น	(Hanban)”	ของประเทศจีน	
	 5.4.4	 ควรใช้ระบบการสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาจีนสำหรับชาวต่างชาติ	 (HSK)	 เป็น
มาตรฐานในการจัดระดับความรู้ทางภาษาจีนของผู้เรียนในประเทศไทยอย่างเป็นระบบและรูปธรรม	
	 	 ปัจจุบันปัญหาของการจัดระดับความรู้ทางภาษาจีนของผู้เรียนในประเทศไทย		 
ยังขาดระบบการทดสอบที่เป็นมาตรฐานเดียวกัน	 ส่งผลให้เกิดปัญหาการเรียนการสอนที่ขาดความ	 
ต่อเนื่อง	 ทำให้การศึกษาเกิดการสูญเปล่า	 การแก้ปัญหาเหล่านี้	 สามารถใช้ระบบการทดสอบ	 HSK		 
ที่เป็นระบบมาตรฐานการวัดระดับความรู้ทางภาษาจีนที่ใช้กันในประเทศจีนและทั่วโลก	 แต่ปัจจุบัน
เนื่องจากกระทรวงศึกษาธิการไทยไม่ได้มีการกำหนดในเรื่องการสอบวัดระดับมาตรฐานทางภาษาจีน
อย่างเป็นทางการ	 ทำให้สถาบันการศึกษาต่างๆ	 มีการจัดทำข้อสอบวัดระดับความรู้ทางภาษาจีน
กันเองอย่างไม่เป็นระบบ	 ส่งผลให้ไม่สามารถจัดแบ่งกลุ่มผู้เรียนให้ถูกต้องเหมาะสมกับระดับความรู้
ที่แท้จริงได้	 รวมทั้งทำให้ไม่มีความต่อเนื่องของระบบการเรียนการสอน	 แต่เนื่องจากการสอบ	 HSK	
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อาจจะมีค่าธรรมเนียมการสมัครสอบที่ค่อนข้างสูง	และยังจัดสอบอยู่ในขอบเขตที่ไม่กว้างขวางมากนัก	
หากหน่วยงานของกระทรวงศึกษาธิการไทยขอความร่วมมือกับสถาบัน	“ฮั่นปั้น”	ในเรื่องการนำระบบ
ทดสอบความรู้ทางภาษาจีน	 HSK	 มาปรับใช้เพื่อวัดระดับความรู้ภาษาจีนของผู้เรียนในประเทศไทย		 
โดยขอความช่วยเหลือในด้านการลดค่าธรรมเนียมการสมัครสอบ	 และการจัดสอบในขอบเขต	 
ที่กว้างขวางขึ้น	 ก็จะสามารถแก้ไขปัญหาการเรียนการสอนภาษาจีนที่ไม่ก้าวหน้าเท่าที่ควรเหมือนเช่น
ทุกวันนี้ลงได้	
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บรรณานุกรม 
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ภาคผนวก 



ภาคผนวก	1	
รายชือ่สถานศกึษาทีเ่ปดิสอนภาษาจนีในฐานะภาษาตา่งประเทศ 

ให้แก่ชาวต่างชาติในระดับอุดมศึกษา		
ของสาธารณรัฐประชาชนจีน	
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ภาคผนวก	2	
ตัวอย่างรายวิชาหลักสูตรระยะยาว	

สำหรับปีการศึกษา	2015	ภาคการศึกษาที่	2	
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ภาคผนวก	3	
ตัวอย่างปฏิทินการศึกษา	
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กรณีศึกษามหาวิทยาลัยปักกิ่ง สาธารณรัฐประชาชนจีน ในการสอนภาษาจีนให้แก่ชาวต่างชาติ 



ภาคผนวก	4	
ตัวอย่างแบบฟอร์มต่างๆ	
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ภาคผนวก	5	
ตัวอย่างรายวิชาบังคับวิชาเอกสาขาภาษาและวรรณคดีจีน	

มหาวิทยาลัยปักกิ่ง	(สำหรับนักเรียนต่างชาติ)	
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